C12 PC

Nothing but HEAVY DUTY”

Original instructions
Originalbetriebsanleitung
Notice originale
Istruzioni originali
Manual original

Oorspronkelijke
gebruiksaanwijzing

Original brugsanvisning
Original bruksanvisning
Bruksanvisning i original
Alkuperaiset ohjeet

MpwTtéTUTTO 0ONYIWV XPAONG
Orijinal isletme talimati
Pavodnim navodem k
pouzivani

P&vodny navod na pouzitie
Instrukcja oryginalng
Eredeti hasznalati utasitas
Izvirna navodila

Originalne pogonske upute
Instrukcijam originalvaloda
Originali instrukcija

Algupéarane kasutusjuhend
OpvirnHanbHoe pyKkoBOACTBO
o aKcnnyataumm
OpwvrnHanHo pbKoBOACTBO 3a
ekcnnoarauus

Instructiuni de folosire
originale

OpurvHaneH npupaYHuk 3a
pabota

OpwriHan iHCTpyKUii 3
ekcnnyaTtauii

Al clagdadl)



ENGLISH
DEUTSCH
FRANGAIS
ITALIANO
ESPANOL
PORTUGUES

NEDERLANDS

DANSK
NORSK
SVENSKA
suoml
EAAHNIKA
TURKGE
CESKY
SLOVENSKY
POLSKI
MAGYAR
SLOVENSKO
HRVATSKI
LATVISKI
LIETUVISKAI
EESTI
PYCCKWUN
BbJITAPCKU
ROMANIA

MAKEOHCKWU
YKPATHCBKA

=

i

Picture section
with operating description and functional description

i

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

i

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

i

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

i

Seccion de ilustraciones
con descripcion de aplicacién y descripcion funcional

i

Parte com imagens
explicativas contendo descrigdo operacional e funcional

i

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

TEE Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser
EEE Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse
Bilddel

i

med anvandnings- och funktionsbeskrivning

i

Kuvasivut
kaytto- ja toimintakuvaukset

i

TuAua €IKOVWV
HE TTEPIYPAPES XPNONG Kal AsIToupyiag

i

Resim bolimi
Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte

i

Obrazova ¢ast
s popisem aplikaci a funkci

i

Obrazova ¢ast's popisom aplikacii a funkcii

i

Cze$¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

i

Képes részalkalmazasi- és mikddési leirasokkal

i

Del slikez opisom uporabe in funkcij

i

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

i

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

i

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy aprasymais

i

Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

i

Paszgen unniocTtpauuinc onncaHnem akcnnyartaumm n yHKUni

i

YacT CbC CHUMKM C ONUCaHNs 3a NPUNoXeHne 1 yHKUmun

i

Secventa de imagine cu descrierea utilizarii si a functionarii

i

[len co cnmkuco onucy 3a ynotpeba n yHKUMOHMPaHe

i

YacTuHa 3 306paxeHHsIMM 3 onmucoM pobiT Ta yHKLi

i

by el a4 o g ) seall aud

I

Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgdo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBOAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin boluma.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szoveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objas$njenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKkcToBbIV pasgen, BKITIOYAIOLLMI TEXHUYECKME AaHHbIe, BaXHble pekomeHgaumm no 6esonacHocT 1
JKcnnyaTtaumu, a Takke onnucaHue ncnonb3yemMblX CUMBOJIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKV AaHHW, BaXHW yKa3aHusa 3a 6e3onacHocT u pabota
N pasdcHeHne Ha CMMBOnUTe.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TeXHWYKM KapaKTepucTuku, BaxHu 6e36egHOCHU 1 paBGoTHM ynaTcTea
n objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMW AaHVUMK, BaXNUBMMM BKasiBkaMu 3 TexHikv Besneku Ta ekcnnyartauii
i NOACHEHHSAM CUMBONIB.
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Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

‘ Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku

herausnehmen
m Avant tous travaux sur la machine retirer l'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.
Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.
Antes de efectuar qualquer intervengao na maquina retirar o bloco acumulador.
Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.
Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.
Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.
Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.
Mpw ano k&Be epyaoia o pnxavi) APAIPELTE TV AVICAACKTIKY) praTapia.
Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce kartus aky cikarin.
PFed zahéjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny
akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumultor vytiahnut'.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢
wkiadke akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni a készulékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara akumulators.
Pries$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keic¢iama akumuliatoriy.

Enne kdiki t6id masina kallal votke vahetatav aku valja.

BbIHETE akkyMyNISITOP 13 MaLLMHBI NEPes, MPOBEAEHUEM C HEll Kakux-nbo
MaHUMYNSILNIA.

[Mpeay 3ano4BaHe Ha kakBUTO € Aa € paboTu Mo MalLMHaTa 13BazeTe akymyriatopa.
indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

OrtcTpaHeTe ja GaTepujata npex Aa 3aroqHeTe fia ja KopyCTVTe MaluvHaTa.
Mepen byap-sikMMmu poboTamu Ha MaLLMHI BUAHATU 3MiHHY
aKymMynaTopHy 6atapeto.

Seall e Jleel ol 8 eadl U & JUadl 2eja 2130 8,




Remove the battery pack before
’ starting any work on the machine.

Vor allen Arbeiten an der
M Maschine den Wechselakku
herausnehmen
Avant tous travaux sur la machine
retirer 'accu interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina
retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet tages
ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Mptv ané k&Be epyacia ot unxavr apaipeite mMv
QVTAAAQKTIKY) pnatapia.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce kartus
akdlyu ¢ikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbél.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms mas$inai veikt jebkada veida apkopes darbus,
ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keiCiama akumuliatoriy.

Enne k&iki toid masina kallal vétke vahetatav aku
valja.

BbIHbTE akKKyMylSiTOp U3 MaLlUWHbI Nepes,
NPOBEAEHNEM C HEN KaKUX-NMBO MaHUMynsuumii.

Mpeav 3anoysaHe Ha KakBUTO € fja € paGoTi No
Mall1HaTa u3BajeTe akymynaTopa.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice
interventie pe masina.

OrtcTpaHerTe ja 6aTepujata Npea fa 3anoyHeTe Aa ja
KOPUCTUTE MaLLMHaTa.

Mepen 6yab-sikuMm poboTamu Ha MaLLIMHI BUAHATY
3MiHHY akymynsTopHy 6atapeto.
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The LED will go off automatically after about a minute.

Die LED schaltet sich nach einer Minute automatisch ab.

La LED s‘éteint automatiquement aprés une minute.

Il LED si spegne automaticamente dopo un minuto.

El LED se desconecta automaticamente al cabo de un minuto.
O LED desliga-se automaticamente apds um minuto.

Na een minuut schakelt de LED automatisch uit.

Lysdioden gar automatisk ud efter et minut.

Lysdiodene slas automatisk av etter et minutt.

Efter en minut kopplas LED automatiskt ur.

Valodiodi sammuu automaattisesti yhden minuutin jalkeen.

H Auxvia LED atrevepyoTrolgital QuTOPOTa HETA OTTO EVa AETTTO.
LED 15181 birkac dakika sonra otomatik olarak kapanir.
Kontrolka LED se po minuté automaticky vypne.

LED se po eni minuti avtomatsko izklopi.

Po jednej minucie LED automatycznie wytgcza sie.

A LED egy perc utan automatikusan kikapcsol.

LED se po eni minuti avtomatsko izklopi.

LED se poslije jedne minute automatski iskljucuje.

LED automatiski atslédzas péc 1 mindtes.

Po keliy minuciy Sviesos diodas automatiskai iSsijungia.
Maérgutuli lUlitub Ghe minuti mé6dudes automaatselt vélja.
CeeToamnop, aBTOMaTU4ECKN BbIKIIOHAETCS Yepes OAHY MUHYTY.
CeeToanoabT ce U3KMYBa aBToMaTyHO cneq 1 MuHyTa.
LED-ul se stinge automat dupa un minut.

JIE[] anonata aBTOMATCKM Ce UCKMyYyBa No efHa MUHYTa.
dhse B g L ED 488y ) sa ey LAAG,




TECHNICAL DATA PIPE CUTTER

Production code

Pipe diameter
Battery voltage
Weight according EPTA-Procedure 01/2003

Noise/vibration information
Measured values determined according to EN 60 745.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A))..........ccccooeeen e

The noise level when working can exceed 80 dB (A).
Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes)
determined according to EN 60745.
Vibration emission value a, ...
Uncertainty K =

WARNING

C12PC

4523 22 02...
431218 02...
...000001-999999
. ....12mm, 15 mm, 18 mm, 22 mm, 25 mm, 28 mm
12V

........................ 70dB (A)

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given
in EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase

the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing
loss.

Always wear goggles when using the machine. It is
recommended to wear gloves, sturdy non slipping shoes
and apron.

Keep hands and loose clothes away from all cutting edges
and moving parts.

To reduce the risk of explosion, electric shock and property
damage, never cut gas lines, electrical lines, or full water
lines. Shut off water and drain lines before making a cut.

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Do not dispose of used battery packs in the household
refuse or by burning them. Milwaukee Distributors offer to
retrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

Use only System C12 chargers for charging System C12
battery packs. Do not use battery packs from other systems.
Battery acid may leak from damaged batteries under
extreme load or extreme temperatures. In case of contact
with battery acid wash it off immediately with soap and
water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10
minutes and immediately seek medical attention.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The pipe cutter is designed for cutting copper pipes.
Do not cut off pieces of tubing less than 12.5 mm long.
Small pieces can be pulled into moving carriage and
damage tool

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant
regulations and the directives 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
EU, 2006/42/EC, and the following harmonized standards
have been used:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time
should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure
to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C
and away from moisture

14 ENGLISH

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit
situations that cause high current draw, the tool will vibrate
for about 5 seconds, the fuel gauge will flash,and then the
tool will turn OFF. To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperatur of the
battery could become to high. If this happens, the fuel
gauge will flash and the battery pack cool and then continue
work.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in
accordance with local, national and international provisions
and regulations.

* The user can transport the batteries by road without
further requirements.

» Commercial transport of Lithium-lon batteries by third
parties is subject to Dangerous Goods regulations.
Transport preparation and transport are exclusively to be
carried out by appropriately trained persons and the
process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

» Ensure that battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement
within packaging.

» Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our Milwaukee service
agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the machine type printed as well as the six-digit
No. on the label and order the drawing at your local service
agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material.

Electric tools and electronic equipment that
have reached the end of their life must be
collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

Keep hands away from all cutting edges and
moving parts. Fingers can be pulled into cutting
carriage and be cut or crushed.

Cutting.

Carriage open.

European Conformity Mark

National mark of conformity Ukraine

EurAsian Conformity Mark.

ENGLISH 15




TECHNISCHE DATEN ROHRSCHNEIDER

Produktionsnummer .

Rohr-g
Spannung Wechselakku
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003

Gerausch/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt
typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) .........cccccccevviiiinn e

Der Gerauschpegel beim Arbeiten kann 80 dB (A)
Uberschreiten.
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)

ermittelt entsprechend EN 60745.
Schwingungsemissionswert a
Unsicherheit K =

WARNUNG

C12PC

4523 22 02...
431218 02...
...000001-999999
....12mm, 15 mm, 18 mm, 22 mm, 25 mm, 28 mm
12V

........................ 70dB (A)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fir

eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings
das Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniugender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung uber den gesamten

Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten berticksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tber den

gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmalnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk
und Schiirze werden empfohlen.

Hande und lockere Kleidung von Schneidwerkzeugen und
anderen beweglichen Teilen entfernt halten.

Um das Risiko von Explosionen, Elektrischem Schlag und
Sachschaden zu reduzieren, niemals Gasleitungen,
elektrische Leitungen oder gefiillite Wasserleitungen
schneiden. Wasserleitungen vor dem Schneiden entleeren.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmdill werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-
Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems C12 nur mit Ladegeraten des
Systems C12 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen
laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann
aus beschéadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit
auslaufen. Bei Berlihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit
Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort
mindestens 10 Minuten griindlich spilen und unverzuglich
einen Arzt aufsuchen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Rohrschneider ist geeignet zum Trennen von Rohren
aus Kupfer.

Teile die kirzer als 12,5 mm sind, dirfen nicht bearbeitet
werden. Die kurzen Teile kdnnen in die Werkzeugaufnahme
geraten und die Maschine zerstéren.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten“ beschriebene Produkt mit allen
relevanten Vorschriften der Richtline 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden harmonisierten
normativen Dokumenten Ubereinstimmt:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

ot -
Alexander Krug c €
Managing Director
Bevollmachtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany
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SYMBOLE

AKKUS

Léngere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch
nachladen.

Eine Temperatur Gber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku
sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem
Gebrauch die Akkus voll geladen werden.

Fir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus
nach dem Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen
Stromverbrauch, z.B. extrem hohe Drehmomente,
Verklemmen des Bohrers, plétzlichem Stopp oder
Kurzschluss, vibriert das Elektrowerkzeug 5 Sekunden lang,
die Ladeanzeige blinkt und das Elektrowerkzeug schaltet
sich selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und
dann wieder einschalten.

Unter extremen Belastungen erhitzt sich der Akku zu stark.
In diesem Fall blinken alle Lampen der Ladeanzeige bis der
Akku abgekiihlt ist. Nach Erléschen der Ladeanzeige kann
weitergearbeitet werden.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen
Bestimmungen zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der
lokalen, nationalen und internationalen Vorschriften und
Bestimmungen erfolgen.

 Verbraucher dirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der

Strale transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus

durch Speditionsunternehmen unterliegt den l\

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmdilll Geméass Europaischer Richtlinie
2002/96/EG (ber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und Umsetzung in nationales Recht
mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Hande vom Schneidwerkzeug und anderen
beweglichen Teilen entfernt halten. Finger
kénnen in den Schneidmechanismus geraten
und abgetrennt oder verletzt werden.

Schneiden.

Schneidwerkzeug 6ffnen.

el ISP

CE-Zeichen

Nationales Konformitatszeichen Ukraine
Bestimmungen des Gefahrguttransports. Die
Versandvorbereitungen und der Transport dirfen
ausschlieRlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu
beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschitzt und isoliert
sind, um Kurzschlisse zu vermeiden.

» Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der
Verpackung nicht verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus dirfen nicht
transportiert werden.

Wenden Sie sich fur weitere Hinweise an Ihr
Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehor und Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei
einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

TR 066

ERL

EurAsian Konformitéatszeichen.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES COUPE-TUBES

Numéro de série....

@ de tuyauterie

Tension accu interchangeable ..
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 ..
Bruits et vibrations

Valeurs de mesure obtenues conformément a la

EN 60 745.

La mesure réelle (A) du niveau de bruit de 'outil est

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) .......... ....

Le niveau de bruit a I'état de marche peut dépasser 80 dB (A).
Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois
sens) établies conformément a EN 60745.
Valeur d’émission vibratoire a,
Incertitude K =

AVERTISSEMENT

C12PC

4523 22 02...
431218 02...
...000001-999999
....12mm, 15 mm, 18 mm, 22 mm, 25 mm, 28 mm
12V

....................... 70dB (A)

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN
60745 et peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la

sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé
pour d’autres applications, avec des outils rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau
vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant
lesquels I'appareil n’est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation

par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par
exemple : la maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des

déroulements de travail.

E AVIS! Lire complétement les instructions et les
indications de sécurité. Le non-respect des
avertissements et instructions indiqués ci apres peut
entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit
peut provoquer la surdité.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec
la machine. Des gants de sécurité, des chaussures solides
et a semelles antidérapantes et un tablier sont
recommandés.

Tenir les mains et les vétements flottants a I'écart des outils
de coupe et des autres piéces en mouvement.

Afin de réduire le risque d’explosion, de décharges
électriques et de dommages matériels, il est impératif de ne
jamais couper des conduites de gaz, des lignes électriques
ou des conduites d’eau qui sont remplies. Les conduites
d’eau doivent étre vidées avant la coupe.

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou
avec les déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme
d’évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des
objets métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme C 12
qu’avec le chargeur d’accus du systeme C 12. Ne pas
charger des accus d’autres systémes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de
la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon.
En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement
avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le coupe-tubes convient a la coupe des tubes en cuivre.

Il est interdit d’usiner des piéces dont la longueur est
inférieure a 12,5 mm. Les piéces courtes peuvent parvenir
dans le logement d’outil et détruire la machine.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le
produit décrit sous « Caractéristiques techniques »
concorde avec toutes les consignes pertinentes de la
directive 2011/65 EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE et
les documents normatifs harmonisés suivants :

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
) |3

Alexander Krug
Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany
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ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue
période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité
des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Aprés l'usage, les accus doivent étre chargés enti€rement
pour une durée de vie optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie @ 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas d’une surcharge de I'accu a cause d’une tres haute
consommation de courant, par exemple suite a des couples
extrémement élevés, un coincement du foret, un arrét
soudain ou un court-circuit, I'outil électrique vibre pendant 5
secondes, l'indicateur de charge clignote et I'outil électrique
se déconnecte automatiquement.

Pour le ré-enclencher, relacher le poussoir de I'interrupteur,
puis enclencher a nouveau I'appareil.

Sous des sollicitations extrémes, I'accu s’échauffe trop
fortement. Dans ce cas, tous les témoins de l'indicateur de
charge clignotent jusqu’a ce que I'accu se soit refroidi. Il est
possible de continuer a travailler dés que l'indicateur de
charge s’est éteint.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions
|égislatives concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

« Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans
restrictions.

* Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel forme de fagon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

« S‘assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue
d'éviter des courts-circuits.

« S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer
a l'intérieur de son emballage.

« Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide
ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a
votre transporteur professionnel.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont
le remplacement n’a pas été décrit, par un des centres de
service aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec
les adresses de garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin
éclaté du dispositif en indiquant le modéle de la machine et
le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de
puissance et en s'adressant au centre d'assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la
mise en service

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Les dispositifs électriques ne sont pas a éliminer
dans les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et électroniques sont
a collecter séparément et a remettre a un centre
de recyclage en vue de leur élimination dans le
respect de |'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement
des centres de recyclage et des points de
collecte.

ﬁﬂé’q-

Garder la mains a I'écart de 'outil de coupe et
des autres piéces en mouvement. Les doigts
peuvent parvenir dans le mécanisme de coupe
et étre sectionnés ou blessés.

Couper.

Ouvrir 'outil de coupe.

Marque CE

Symbole national de conformité Ukraine.

“R(@)(6][2

Marque de qualité EurAsian
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DATI TECNICI TAGLIATUB

Numero di serie .

C12PC

...4523 22 02...
...431218 02...

@ del tubo ..
Tensione bat
Peso secondo la procedura EP

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione
Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.
La misurazione A della pressione del livello sonoro di un
utensile di solito deve essere:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))..... ...

Il livello di rumorosita durante le lavorazioni pud superare gli
80 dB (A).
Utilizzare le protezioni per I'udito!
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)
misurati conformemente alla norma EN 60745
Valore di emissione dell'oscillazione a,
Incertezza della misura K =

AVVERTENZA

.000001-999999
..12mm, 15 mm, 18 mm, 22 mm, 25 mm, 28 mm

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione
codificato nella EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una

valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo
elettrico per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare
diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui
I'apparecchio rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cid puo ridurre notevolmente la

sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell’operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio:
manutenzione dell’attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed
indicazioni di sicurezza. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra
creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione pud causare danni
all’'udito.

Durante I'uso dell’apparecchio utilizzare sempre gli occhiali
di protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di
protezione per la respirazione e per I'udito, oltre ai guanti di
protezione.

Tenere lontane le mani e I'abbigliamento dagli utensili da
taglio e da altre parti mobili.

Per ridurre il rischio di esplosioni, scosse elettriche e danni
materiali non tagliare mai condutture del gas, condotti
elettrici o condutture piene di acqua. Prima di tagliare le
condutture d’acqua, svuotarle.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura
di casa. La Atlas Copco offre infatti un servizio di recupero
batterie usate.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System C 12 sono ricaricabili esclusivamente
con i caricatori del System C 12. Le batterie di altri sistemi
non possono essere ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o
da temperature alte, 'acido di queste potrebbe fuoriuscire.
In caso di contatto con 'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto
con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per
almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

UTILIZZO CONFORME

Il tagliatubi & idoneo a tagliare tubi in rame.

Le parti piu corte di 12,5 mm non possono essere lavorate.
Le parti corte possono finire nella sede dell'utensile e
rompere la macchina.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto
descritto ai "Dati tecnici" corrisponde a tutte le disposizioni delle
direttive 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE e successivi
documenti normativi armonizzati:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
Sl e

Alexander Krug
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany
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BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere
ricaricate prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si
riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo I‘uso le batterie devono
essere completamente ricaricate.

caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per pit di 30
giorni:

Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dell'accumulatore dovuto ad un
consumo molto elevato di corrente, ad es. momenti di
coppia estremamente elevati, bloccaggio della punta del
trapano, arresto improvviso o corto circuito, I'utensile
elettrico vibra per 5 secondi, il display di carica lampeggia e
I'elettroutensile si spegne automaticamente.

Per riaccenderlo rilasciare l'interruttore e poi riaccenderlo.
Se sottoposto a sollecitazioni estreme I'accumulatore si
riscalda eccessivamente. In questo caso lampeggiano tutte
le spie del display di carica finché I'accumulatore non &
raffreddato. Quando il display di carica si spegne si pud
continuare a lavorare.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di
legge sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su
strada senza alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio &
regolato dalle disposizioni sul trasporto di merce
pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto
stesso devono essere svolti esclusivamente da persone
idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere gestito
in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di
quanto segue:

« Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per
evitare corto circuiti.

« Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all’interno dell‘imballaggio.

« Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non
devono essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio
Milwaukee. Gruppi costruttivi la cui sostituzione non ¢ stata
descritta, devono essere fatti cambiare da un punto di
servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi
depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno
esploso del dispositivo indicando il modello della macchina
ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al
centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione I'elettroutensile.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

| dispositivi elettrici non devono essere smaltiti
con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici ed elettronici devono essere
raccolti separatamente e devono essere
conferiti ad un centro di riciclaggio per lo
smaltimento rispettoso dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di
riciclaggio e i punti di raccolta.

= b QP>

Tenere lontane le mani dall’utensile da taglio e
altre parti mobili. Le dita possono finire nel
meccanismo di taglio e venire tranciate o ferite.

Tagliare.

Aprire I'utensile da taglio.

Marchio CE

\ Simbolo di conformita nazionale Ucraina

“mGel2]

TR 066
Marchio di conformita EurAsian
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DATOS TECNICOS CORTATUBOS

Numero de produccion .

@ del tubo
Voltaje de bateria...
Peso de acuerdo con el proced|m|ento EPTA 01/2003
Informacién sobre ruido y vibraciones
Determinacioén de los valores de medicion segin norma
EN 60 745.

La presion acustica se eleve normalmente

Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A)).........ccccccviiiiiiiiien o

El nivel de ruido, con la maquina trabajando, podra
sobrepasar circunstancialmente 80 dB (A).
Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)

determinado segun EN 60745.
Valor de vibraciones generadas a,
Tolerancia K =

ADVERTENCIA

C12PC

4523 22 02...
431218 02...
...000001-999999
....12mm, 15 mm, 18 mm, 22 mm, 25 mm, 28 mm
12V
1,5kg

........................ 70dB (A)

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la
norma EN 60745, y puede utilizarse para la comparacién entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una

estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la
herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel
vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracién deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el
aparato esta apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir
sustancialmente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccién del operador frente al efecto de las vibraciones, como por
ejemplo: mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de

los procesos de trabajo.

ﬂ ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e
intrucciones de seguridad. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

jUtilice proteccion auditival La exposicion a niveles de
ruido excesivos puede causar pérdida de audiciéon

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion,guantes, calzado de seguridad antideslizante,
asi como es recomendable usar protectores auditivos.

Las manos y las ropas sueltas deben mantenerse alejadas
de las herramientas de corte y otras piezas moviles.

Para reducir el riesgo de explosiones, choque eléctrico y
dafos materiales, no se deben cortar nunca tuberias de
gas, lineas eléctricas o tuberias de agua llenas. Las
tuberias de agua se han de vaciar antes del corte.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema C 12 en
cargadores C 12. No intentar recargar acumuladores de
otros sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En
caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona
con agua y jabén. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La cortadora de tubos sirve para la separacion de tubos de
cobre.

Las piezas de longitud inferior a 12,5 mm no se deben
mecanizar. Las piezas cortas pueden entrar en el asiento de
la herramienta y destruir la maquina.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no
sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto
descrito bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con
todas las normas relevantes de la directiva 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes
normas o documentos normalizados:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
) |3

Alexander Krug
Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany
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BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento
de la bateria. Evite una exposicién excesiva a fuentes de
calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.

Para un tiempo de vida éptimo, deberan cargarse
completamente las baterias después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez
finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable

mas de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una
temperatura de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del
30% y 50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga de la bateria a causa de un
consumo de corriente demasiado elevado, por ejemplo, en
momentos de torsion extremadamente altos, atasco de la
broca, de una parada o cortocircuito repentinos; el aparato
eléctrico vibra durante 5 segundos, el indicador de carga
parpadea y el aparato eléctrico se desconecta
automaticamente.

Para conectarlo de nuevo, soltar el botén de encendido y
después conectarlo otra vez.

Bajo cargas extremas la bateria se calienta demasiado. En
este caso, todas las luces del indicador de carga parpadean
hasta que la bateria se enfria. Cuando se apaga el
indicador de carga se puede trabajar de nuevo.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias
recargables sin el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio
por empresas de transportes esta sometido a las disposiciones
del transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones
para el envio y el transporte deben ser llevados a cabo
exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. El
proceso completo debe ser supervisado por personal
competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las
baterias recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados
para evitar que se produzcan cortocircuitos.

« Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se
pueda desplazar dentro del envase.

« Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se
deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su
empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En
caso de necesitar reemplazar componentes no descritos,
contacte con cualquiera de nuestras estaciones de servicio
Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del
aparato bajo indicacion del tipo de maquina y el numero de
seis digitos en la placa indicadora de potencia en su
Servicio de Postventa o directamente en Techtronic
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CARACTERISTICAS TECNICAS CORTA-TUBO

Numero de produgao

Tubo-g
Tens&o do acumulador ..
Peso nos termos do proced|mento -EPTA 01/2003...

Informagodes sobre ruido e vibragoes

Valores de medida de acordo com EN 60 745.

Normalmente o nivel de presséo de ruido da ferramenta é
Nivel da presséo de ruido (Incertez K=3dB(A

Onivel de ruido a trabalhar pode exceder 80 dB (A).

Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragcdo (soma dos vectores das trés
direcgdes) determinadas conforme EN 60745.
Valor de emiss&o de vibragéo a,
Incerteza K =

ATENGAO

C12PC

4523 22 02...
431218 02...
...000001-999999
....12mm, 15 mm, 18 mm, 22 mm, 25 mm, 28 mm
12V
1,5kg

........................ 70dB (A)

O nivel vibratério indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medi¢do normalizado na
EN 60745 e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar

provisoriamente o esforgo vibratério.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica
for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencao insuficiente, o nivel vibratorio
podera divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do esforco vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho
esta desligado ou esta a funcionar, mas néo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo

vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo:
manutencéo da ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagédo das sequéncias de

trabalho.

E ADVERTENCIA! Leia todas as instrugoes de
seguranca e todas as instrugoes. O desrespeito das
adverténcias e instru¢cdes apresentadas abaixo pode causar
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Sempre use a protecgao dos ouvidos. A influéncia de
ruidos pode causar surdez.

Usar sempre 6culos de protecgéo ao trabalhar com a
maquina. Recomenda-se a utilizagéo de luvas de
protecgao, protectores para os ouvidos e mascara anti-
poeiras.

Manter as méos e o vestuario largo afastados de
ferramentas de corte e de outras pecas moveis.

Com vista a minimizar o risco de explosées, choque
eléctrico e danos materiais, nunca cortar tubos de gas,
tubos eléctricos ou condutas de agua cheias. Esvaziar as
condutas de agua antes de as cortar.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o
bloco acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
domeéstico. A Milwaukee possue uma eliminagao de
acumuladores gastos que respeita o meio ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema C 12 para recarregar
os acumuladores do Sistema C 12. Nao utilize
acumuladores de outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um
acumulador de substituigdo danificado podera verter liquido
de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, devera
lavar-se imediatamente com agua e sabdo. Em caso de
contacto com os olhos, enxagle-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o
mais depressa possivel.

UTILIZACAO AUTORIZADA

O cortador de tubos destina-se a separagédo de tubos de
cobre.

As pegas com menos de 12,5 mm ndo devem ser
processadas. As pecas pequenas podem entrar na fixagao
da ferramenta e danificar a maquina.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto
descrito sob "Dados técnicos" corresponde com todas as
disposicdes relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos
normativos harmonizados.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
e |3

Alexander Krug
Managing Director

Autorizado a reunir a documentacéo técnica.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany
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ACUMULADOR

Acumuladores nao utilizados durante algum tempo devem
ser recarregados antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
bloco acumulador. Evitar exposigéo prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no
bloco acumulador.

Para uma vida util 6ptima dos acumuladores, tera que
carrega-los plenamente apds a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria
deve ser removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um
lugar seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da
carga completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de
corrente demasiado elevado, por exemplo um binario de
rotagdo extremamente elevado, um bloqueio da broca, uma
paragem repentina ou um curto-circuito, a ferramenta
eléctrica vibra durante 5 segundos, o indicador de
carregamento de bateria comeca a piscar e a ferramenta
eléctrica desliga-se automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor
Sob condigdes extremas, a bateria aquece demasiado.
Nesse caso, todas as luzes do indicador de carregamento
de bateria piscam até que esta arrefeca. Apos as luzes do
indicador de carregamento de bateria se apagarem,
pode-se continuar a trabalhar.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposictes da
legislagéo relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo
com as disposig¢oes e os regulamentos locais, nacionais e
internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas
baterias sem restrigoes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por
terceiros esta sujeito aos regulamentos relativos as
substancias perigosas. A preparagéo do transporte e o
transporte devem ser executados exclusivamente por
pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado
pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

» Assegure-se de que os contatos terminais estejam
protegidos e isolados para evitar um curto-circuito.

» Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido
contra movimentos na embalagem.

» N&o transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

MANUTENCAO

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pegas
sobresselentes Milwaukee. Os componentes cuja
substituicdo néo esteja descrita devem ser substituidos num
servigo de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a
brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de
assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho
pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente
ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Alemanha,
indicando o tipo da maquina e o nimero de seis posigoes
na chapa indicadora da poténcia.

ATENGAO! PERIGO!

Leia atentamente o manual de instrugdes antes
de colocar a maquina em funcionamento.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Aparelhos eléctricos nao devem ser jogados no
lixo domeéstico.

Aparelhos eléctricos e electronicos devem ser
colectados separadamente e entregues a uma
empresa de reciclagem para a eliminagao
correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

= PP

Manter as méos afastadas da ferramenta de
corte e de outras pegas moveis. Os dedos
podem ficar presos no mecanismo de corte e
sofrer ferimentos ou cortes.

Cortar.

Abrir a ferramenta de corte.

Marca CE

Marca de conformidade nacional da Ucrania

“R(@)(6][2

Marca de conformidade EurAsian.
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TECHNISCHE GEGEVENS BUISSNIJDER

Productienummer

Buis-g
Spanning wisselakku....
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003

Informatie over geluid en trillingen

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

Het kenmerkende A-gewaardeerde geluidsdrukniveau van de
machine bedraagt

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) .........c.cccoeviien e

Bij werken kan het geluidsniveau 80 dB (A) overschrijden.
Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen)

bepaald volgens EN 60745.
Trillingsemissiewaarde a, ...
Onzekerheid K =

WAARSCHUWING

C12PC

4523 22 02...
431218 02...
...000001-999999
. ....12mm, 15 mm, 18 mm, 22 mm, 25 mm, 28 mm
12V
1,5kg

........................ 70dB (A)

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan
worden gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de

trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het
elektrische gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar
behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode

aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele

werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld:
onderhoud van elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand
of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het
gehoor beschadigen.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen. Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond
worden aanbevolen.

Handen en loshangende kleding verwijderd houden van
snijwerktuigen en andere bewegende delen.

Ter vermindering van het risico voor explosies, elektrische
schokken en materiéle schade mogen nooit gasleidingen,
elektrische leidingen of gevulde waterleidingen worden
doorgesneden. Waterleidingen moeten worden geleegd
véor het doorsnijden.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke
recyclingmethode voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar! ) .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem C 12 alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem C 12 laden. Geen
akku’s van andere systemen laden.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit
de accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een
arts raadplegen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De buissnijder is geschikt voor het doorslijpen van
koperbuizen.

Delen die korter zijn dan 12,5 mm mogen niet bewerkt
worden. De korte delen kunnen in de gereedschaphouder
terecht komen en de machine onherstelbaar beschadigen.
Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
'"Technische gegevens' beschreven product overeenstemt
met alle relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende
geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
i |3

Alexander Krug
Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische
documenten

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany
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AKKU SYMBOLEN
Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s véor gebruik altijd
naladen. OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit
van de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte
vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het
gebruik volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's
dienen deze na het opladen uit het laadtoestel te worden
verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door zeer hoog
stroomverbruik, bijv. extreem hoge draaimomenten,
klemmen van de boor, plotseling stoppen of kortsluiting,
vibreert het elektrische gereedschap gedurende 5
seconden, de laadweergave knippert en het elektrische
gereedschap schakelt automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de
drukschakelaar loslaten en vervolgens weer inschakelen.
Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit
geval knipperen alle lampen van de laadweergave totdat de
accu afgekoeld is. Na het doven van de laadweergave kunt
u weer verder werken.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale,
nationale en internationale voorschriften en bepalingen in
acht worden genomen.

» Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu‘s door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig
opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in TR 066

acht worden genomen: [ H [

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véordat
u de machine in gebruik neemt.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Elektrische apparaten mogen niet via het
huisafval worden afgevoerd.

Elektrische en elektronische apparaten moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij
een recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.

= PSP

Houd de handen verwijderd van
snijgereedschappen en andere bewegende
delen. De vingers kunnen in het snijmechanisme
getrokken en daardoor letsel oplopen of zelfs
afgesneden worden.

Snijden.

Snijgereedschap openen.

CE-keurmerk

Nationaal symbool van overeenstemming
Oekraine

=@le (7]

EurAsian-symbool van overeenstemming.

» Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de
contacten beschermd en geisoleerd zijn.

* Let op dat het accupack in de verpakking niet kan
verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu‘s mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw
expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen.
Indien componenten die moeten worden vervangen niet zijn
beschreven, neem dan contact op met een officieel
Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat
worden aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10, 71364
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het
machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.
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TEKNISKE DATA RORSKARERE

Produktionsnummer .

Ror-g

Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003..

Stgj-/vibrationsinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 60 745.

Veaerktgjets A-vaegtede lydtrykniveau er typisk
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))

Unczer)arbejde med vaerktgjet kan lydniveauet overstige 80

dB (A).

Brug herevaern!

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger)

beregnet iht. EN 60745.
Vibrationseksponering a,
Usikkerhed K =

ADVARSEL

C12PC

4523 22 02...
431218 02...
...000001-999999
....12mm, 15 mm, 18 mm, 22 mm, 25 mm, 28 mm
12V
1,5kg

........................ 70dB (A)

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifglge EN 60745 og
kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-vaerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt skan

over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktgjets primeere anvendelsesformal. Hvis el-veerktgjet benyttes til andre
formal, med andet indsatsvaerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan age
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket,
eller hvor apparatet kerer, men uden at veere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede

arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerkseettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-veerktgj og indsatsveerktgj, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

E ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Baer hgrevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af hgrelse.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre sko,
hgrevaern og forklaede anbefales.

Hold haender og lgsthaengende tgj pa afstand af
skaereveerktgjer og andre bevaegelige dele.

For at nedsaette risikoen for eksplosion, elektrisk stad og
materiel skade ma der aldrig skaeres i gasledninger,
elektriske ledninger eller fyldte vandledninger.
Vandledninger skal temmes, for skeerearbejdet pabegyndes.

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller
kasseres sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee
har en miljerigtig bortskaffelse af gamle
udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun C 12 ladeapparater for opladning af System C 12
batterier.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis
De kommer i bergring med batteriveesken, skal den vaskes
godt og grundigt af med vand og saebe. | tilfaelde af
gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgaende ops@ge en leege.
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TILTANKT FORMAL

Reorskaereren er egnet til overskeering af rer af kobber.

Dele, der er kortere end 12,5 mm, ma ikke bearbejdes. De
korte dele kan komme ind i vaerktgjsindtaget og @delaegge
maskinen.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under "Tekniske data“
beskrevne produkt stemmer overens med alle relevante
forskrifter, der felger af direktiv 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EF samt af falgende harmoniserede
normative dokumenter:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
el

Alexander Krug
Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERI

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s véor gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit
van de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte
vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het
gebruik volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's
dienen deze na het opladen uit het laadtoestel te worden
verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hgjt stramforbrug,
f.eks. som folge af ekstremt hgje drejningsmomenter,
fastklemning af bor, pludseligt stop eller kortslutning,
vibrerer el-veerktgjet i 5 sekunder, ladeindikatoren blinker,
og el-veerktgjet slukker af sig selv.

For at taende igen slippes trykknappen, hvorefter du teender
el-veerktgjet igen.

Ved ekstreme belastninger bliver batteriet for varmt. | sa fald
blinker alle lamper pa ladeindikatoren, indtil batteriet er kalet
af. Nar ladeindikatoren gar ud, kan arbejdet genoptages.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse
af lokale, nationale og internationale regler og
bestemmelser.

« Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

» Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af
farligt gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma
kun udfgres af tilsvarende treenede personer. Den
samlede proces skal fglges af fagfolk.

Foelgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

» Sorg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at
forhindre kortslutninger.

« Sorg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

+ Beskadigede eller laekkende batterier ma ikke
transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee-tilbehar og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er
beskrevet, skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se
brochure garanti’kundeserviceadresser).

Hvis det er nadvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
veerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa meerkepladen og bestil tegningen
hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,

71364 Winnenden, Tyskland.
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VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Leses brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet
tages ud.

Elektrische apparaten mogen niet via het
huisafval worden afgevoerd.

Elektrische en elektronische apparaten moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij
een recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.

Hold heender pa afstand af skeerevaerktgj og
andre bevaegelige dele. Fingre kan komme ind i
skaeremekanismen og kappes af eller
beskadiges.

Skeering.

Abn skaerevaerktg.

CE-keurmerk

Nationalt overensstemmelsesmaerke Ukraine

EurAsian-symbool van overeenstemming.




TEKNISKE DATA RORSKJAREREN

Produksjonsnummer.

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003

Stay-/vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.

Det A-bedgmte lydnivaet til maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A

Steynivaet under arbeidet kan overskride 80 dB (A).

Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)

beregnet jf. EN 60745.
Svingningsemisjonsverdi a, ..
Usikkerhet K =

ADVARSEL

C12PC

4523 22 02...
431218 02...
...000001-999999
. ....12mm, 15 mm, 18 mm, 22 mm, 25 mm, 28 mm
12V

........................ 70dB (A)

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN
60745 og kan brukes til & sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av

svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktgyet. Men anvendes elektroverktayet for
andre bruk med avvikende utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.
Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av
svingningsbelastningen ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan
redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfgr ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. veere: vedlikehold
av elektroverktgyet og det utskiftbare verktgyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

ﬂ OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfere elektriske stot,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Bruk herselsvern. Stgy kan fere til tap av harselen

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen. Det
anbefales a bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og
forkle.

Hold hender og vide klaer bort fra skjaereverktay og andre
bevegelige deler.

For a redusere risikoen av eksplosjoner, elektriske slag og
materiell skade, skjeer aldri gassledninger, elektriske
ledninger eller fylte vannledninger. Vannledninger skal
temmes for de skjeeres.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr en miljgriktig
deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din
fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet C 12 skal kun lades med lader
av systemet C 12. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved
bergring med batterivaeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med @ynene ma gynene skylles grundig i
rennende vann i minst 10 minutter. Oppsgk lege
umiddelbart.

FORMALSMESSIG BRUK

Rorskjeereren er egnet for deling av rgr av kobber.

Deler som er kortere enn 12,5 mm skal ikke bearbeides.
Korte deler kan komme inn i vertayopptaket og edelegge
maskinen.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i "Teknisk
data“ overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EF og de
felgende harmoniserte normative dokumentene.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Kfug
Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10

71364 Winnenden

Germany
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BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal
etterlades for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets
kapasitet. Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner
(fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt
opp.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse
etter oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tart ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert
hayt stromforbruk; f.eks. ekstrem hgye dreiemoment,
fastklemming av boret, plutselig stopp eller kortslutning,
vibrert elektroverktayet 5 sekunder, displayet for opplading
blinker og elektrovertayet utkobler seg automatisk.

For gjeninnkobling, slipp lgs bryteren og sla sa pa igjen.
Ved ekstreme belastninger oppheter det oppladbare
batteriet seg for sterkt. | slike tilfeller blinker alle lampene pa
displayet til batteriet er avkjglt. Nar lampene har sluttet &
blinke, kan man fortsette a arbeide.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten
uten reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport
av farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og
transport skal utelukkende gjennomfgres av personer som
har blitt skolert til dette. Hele prosessen skal fglges opp av
fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

« Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram
og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov &
transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbeher og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut
hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet
hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
ved angivelse av maskinens type og det sekstallige
nummeret pa maskinens skilt.
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OBS! ADVARSEL! FARE!

Les ngye gjennom bruksanvisningen far
maskinen tas i bruk.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen
med vanlig husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparat skal samles
separat og leveres til miljgvennlig deponering til
en avfall bedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller
hos din fagforhandler hvor det finnes recycling
bedrifter oppsamlingssteder.

Hold hendene bort fra skjeereverktoy og andre
bevegelige deler. Fingre kan komme i
skjeeremekanismen og bli kuttet av eller skadet.

Skjeere.

Apne skjeereverktayet

CE-tegn

Nasjonalt Konformitetstegn Ukraina

EurAsian Konformitetstegn.




TEKNISKA DATA RORAVSKARAREN

Produktionsnummer .

Rordiameter
Batterispanning......
Vikt enligt EPTA 01/2003

Ljud-/vibrationsdata
Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.
A-vardet av maskinens ljudtrycksniva ar

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)).........c.cccceiiiiiinn oo

Ljudnivan vid arbete kan 6verskrida 80 dB (A).
Anvand horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)

framtaget enligt EN 60745.
Vibrationsemissionsvarde a, .
Onoggrannhet K =

VARNING

C12PC

4523 22 02...
431218 02...
...000001-999999
....12mm, 15 mm, 18 mm, 22 mm, 25 mm, 28 mm
12V

........................ 70dB (A)

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat matférfarande och kan
anvandas vid jamfoérelse mellan olika elverktyg. Nivan ar aven lamplig att anvanda vid en preliminar bedémning av

vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget
ska anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt
eller ar paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera wbratlonsbelastmngen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sdkerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av
elverktyg och insatsverktyg, varmhallning av hander och organisering av arbetsforlopp.

E VARNING! Lis all sékerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka
horselskador.

Anvand alltid skyddsglasdgon, skyddshandskar och
hoérselskydd.

Hall hander och 16s kladsel borta fran skarverktyg och andra
rorliga delar.

Skar aldrig gasledningar, elektriska ledningar eller fyllda
vattenledningar for att reducera risken for explosion,
elektrisk stét och sakskador. Tom vattenledningar fére
skarandet.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.
Kasta inte férbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee
Tools for atervinning.

Foérvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System C 12 batterier laddas endast i System C 12 laddare.
Ladda inte batterier fran andra system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
beréring med batterivatska tvatta genast av med vatten och
tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och
kontakta genast lakare.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Roéravskararen lampar sig for att kapa kopparror.

Delar kortare an 12,5 mm far ej bearbetas. De korta delarna
kan hamna i verktygshallaren och férstéra maskinen.

Maskinen far endast anvandas for angiven tilldmpning.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data" éverensstdmmer med alla relevanta
bestammelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EG och féljande harmoniserade normerande
dokument:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
) |3

Alexander Krug
Managing Director

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fére nytt bruk.
En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet
arrena.

For en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen
efter anvandningen.

For att fa en sa lang livslangs som méjligt bor laddningsbara
batterier avliagsnas fran laddaren nér de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

32 SVENSKA
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BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det laddningsbara batteriet Gverbelastas genom en
mycket hdg stromférbrukning, t.ex. extremt hoga
vridmoment, om borren klams fast, ett pl6tsligt stopp eller en
kortslutning, sa vibrerar elverktyget i 5 sekunder,
laddningsindikeringen blinkar och elverktyget frankopplas
automatiskt.

For att sedan sétta pa elverktyget igen sléapper du
tryckbrytaren och tillkopplar sedan verktyget igen.

Vid en extrem belastning blir det laddningsbara batteriet for
varmt. | detta fall blinkar alla lampor pa
laddningsindikeringen sa lange tills batteriet har svalnat. Nar
laddningsindikeringen har slocknat kan du fortsatta med
arbetet.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for
transport av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt
géllande lokala, nationella och internationella féreskrifter
och bestdmmelser.

» Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén
véag utan att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

+ For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma géller emellertid bestdmmelserna for
transport av farligt gods pa vag. Endast personal som
kanner till alla tillampliga foreskrifter och bestammelser far
forbereda och genomféra transporten. Hela processen ska
foljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av
batterier:

+ Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for
att undvika kortslutning.

« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
férpackningen.

» Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller
ar skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Anvand endast Milwaukee-tillbehér och Milwaukee-
reservdelar. Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall
bytas ut hos Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss
antingen hos kundservicen eller direkt hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany. Du ska d& ange maskintypen och numret pa sex
siffror som star pa effektskylten.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Lés instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Elektriska maskiner och elverktyg som kasseras
far inte slangas tillsammans med de vanliga
hushallssoporna.

Elektriska maskiner och verktyg samt
elektronisk utrustning som kasseras ska samlas
separat och lamnas till en avfallsstation for
miljévanig avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforséljare var det
finns speciella avfallsstationer for elskrot.

= PP

Hall hander borta fran skarverktygen eller andra
rorliga delar. Fingrar kan hamna i
skarmekanismen och skadas eller férloras.

Skara

Oppna skarverktyg.

el

CE-symbol

Nationell symbol for verensstammelse
Ukraine

EurAsian 6verensstammelsesymbol.
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TEKNISET ARVOT PUTKILEIKKURI

Tuotantonumero ....

Putken halkaisija
Jannite vaihtoakku....
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan....

Melu-/tarinétieto

Mitta-arvot maaritetty EN 60 745 mukaan.

Yleensa tyokalun A-luokan melutaso
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A

Tyoskenneltd melutaso saattaa ylittaa 80 dB (A).

Kayta kuulosuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)
mitattuna EN 60745 mukaan.
Varahtelyemissioarvo a, ....
Epavarmuus K =

VAROITUS

C12PC

4523 22 02...
431218 02...
...000001-999999
....12mm, 15 mm, 18 mm, 22 mm, 25 mm, 28 mm
12V
1,5kg

........................ 70dB (A)

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sita voidaan
kayttaa sahkotyodkalujen vertaamiseen. Sité voidaan kayttda myos varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkétyokalun paaasiallista kayttéa. Jos sahkotydkalua kuitenkin kaytetdan muihin tehtaviin,
poikkeavin tyokaluin tai riittdmattémasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko

tybajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllékin paalla, mutta ei
kaytossa. Se voi pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maarittele lisdturvatoimenpiteita kayttdjan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotyokalujen ja
kayttétyokalujen huolto, kasien lampimina pitaminen, tyévaiheiden organisaatio.

VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja
ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa
kuuloa.

Kayta laitteella tydskennell i aina suojalasej
Suojakéasineiden, turvallisten ja tukevapohja|sten kenkien,
kuulosuojainten ja suojaesiliinan kayttoa suositellaan.

Pida kadet ja I10ysat vaatekappaleet poissa
leikkaustydkaluista ja muista liikkuvista osista.

Réjahdysten, sahkdiskujen ja esinevahinkojen vaaran
vahentamiseksi ei saa koskaan leikata kaasujohtoja,
sahkojohtoja tai taysinaisia vesijohtoja. Vesijohdot tulee
tyhjentaa ennen leikkaamista.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta vauriolta.
Viat saa korjata vain alan erikoismies.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja
vaihtoakkuja varten ymparistéystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

Kayté ainoastaan System C 12 latauslaitetta System C 12
akkujen lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa
tai poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa .
Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon
kanssa on viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma,
johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta
hakeuduttava laakarin apuun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Putkileikkuri soveltuu kuparista ja muovista valmistettujen
putkien.

Ei saa tyostaa kappaleita, jotka ovat lyhyempia kuin

12,5 mm. Lyhyet kappaleet saattavat joutua tydkalun
istukkaan ja tuhota koneen.

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettéd kohdassa "Tekniset
tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sitd koskevia direktiivien
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EY maarayksia
seka seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
) |3

Alexander Krug
Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
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AKKU

Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen
kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee.
Valtathan akkujen sailyttamista auringossa tai kuumissa
tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
Akut on ladattava téyteen kayton jalkeen optimaalisen
elinian sailyttamiseksi.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee
poistaa laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettaessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyté akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.
Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen takia,
esim. erittdin voimakkaiden vaantdmomenttien, poranteran
kiinnijuuttumisen, akillisen pyséhtymisen tai oikosulun
vuoksi, niin sahkotydkalu tarisee 5 sekunnin ajan,
latausnaytt6 vilkkuu ja séhkotyokalu sammuu omatoimisesti.
Kaynnista laite uudelleen paastamalla katkaisinpainikkeen
irti ja kdynnistamalla laitteen sitten uudelleen.

Erittain suuressa kuormituksessa akku kuumenee liikaa.
Tassa tapauksessa latausnayton kaikki lamput vilkkuvat,
kunnes akku on jaahtynyt. Kun latausnaytté on sammunut,
voi tyota jatkaa.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen
paikallisia, kansallisia ja kansainvalisid maarayksia ja
saadoksia.

* Kuluttajat saavat iiman muuta kuljettaa néita akkuja teita
pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy
kuljettaa litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden
kuljetuksesta annettujen maaraysten mukaisesti.
Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut henkilét saavat
suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen.
Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

» Varmista, etté akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty,
jotta valtetaan lyhytsulut.

» Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

» Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.

HUOLTO

Kayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee
varaosia. Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu,
tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee
palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen
ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvessa olevan
kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.
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HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Séahkolaitteita ei saa havittda yhdessa
kotitalousjatteiden kanssa.

Sahko- ja elektroniset laitteet tulee kerata
erikseen ja toimittaa kierratysliikkeeseen
ymparistoystavallista havittamista varten.

Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteista
ja kerayspaikoista.

Pida katesi poissa leikkaustyokaluista ja muista
liikkuvista osista. Sormet saattavat joutua
leikkauskoneistoon ja leikkautua irti tai
loukkaantua muulla tavalla.

Leikkaaminen.

Avaa leikkaustyokalu.

CE-merkki

Kansallinen standardinmukaisuusmerkki
Ukraina

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.




TEXNIKA ZTOIXEIA KO®THZ 2QAHNQN

Ap1Bu6g TTapaywyng.

AIGpeTPOG CWARVa
TAon avtaAAQKTIKNG Hratapiog
Bdpog oupgwva pe Tn diadikacia EPTA 01/2003

MAnppieg yia Bpu ka1 dvAoEIg
Tipég pétpnong eEakpiBwpéveg katd EN 60 745.
Turukn A aEloAoynuévn otddun BopuBou:

ZTAOUN NYNTIKNG TlieoNG (Avao@aAeia K=3dB(A)).............. ...

H ot&Bun 6opupou katd v epyacia purnopei va Eenepdoet

Ta 80 dB (A).

dopdate pooTacia akong (wtaomnideg)!

YNIKEG TIHEG KPOSAOHWYV (GBPOICHA SIAVUCUGTWY TPIWY

S1euBUVOEWV) siaKpleGnKuv oupwva ue Ta rpéTuTia EN 60745.
Tipn ekTTOpTIG BOVACEWY a,
Avoo@dhieia K =

NPOEIAOMOIHZH

C12PC

4523 22 02...
431218 02...
...000001-999999
....12mm, 15 mm, 18 mm, 22 mm, 25 mm, 28 mm
12V
1,5kg

........................ 70dB (A)

To avagepopevo 0’ auTég TIG 0dnyieg eTTiTTedo dovoewv €Xel ETPNOET Pe pia TuTToTroINPEVN cUP@WVa pe To EN 60745 pébodo
UETPNONG Kal UTTOPEl va XpnolgoTroinBei yia Tn oUyKpIon Twv NAEKTPIKWY epyaieiwv PHETagU Toug. AuTd gival £TTiIoNG KATAGAANAO

Y10 JI0 TIPOCWPIVA EKTIMNON TNG €TMIRAPUVON TwV OOVACEWV.

To avagepOuevo TTITTESO SOVACEWY QVTITIPOCWTTEVE! TIG KUPIEG XPAOEIG TOU NAEKTPIKOU epyaAgiou. EAv Opwg To NAeKTPIKS
xpnoipotrolgital o€ AAAEG XPATEIG, PE DIOPOPETIKG EPYaAEia EQAPUOYAG I AVETTAPKA CUVTAPNON, MTTOPEI va UTTAPEEI aTTOKAION
ToU €TITTEDOU dovAoEWV. AUTO PTTOPET VO augroel anuavTiKa TNV emBapuvon Twv dovACEWY yia TN ouVOAIKK IGPKEIR TNG

£pyaoiag.

MNa pia akpifR ekTipnon Tng emMPBAaPUVONG Twv dovioewv oPeilouv eTTiong va AapBdavovTal utréyn o XpOvol, GTOUG OTToIouG N
OUOKEUN €ival aTTEVEPYOTTOINKEVN 1 €ival PV evepyoTToINUEVN OAAG BEV XPNOILOTTOIEITAI TIPAYUATIKA. AUTO UTTOPET VO JEILOEI
oanuavTiké TNV €mBAapuvon Twv dOVACEWYV yia T ouvoAIKr JIAPKEIR TG EpyaaTiag.

KaBopilete TpooBeTa PETPa AC@AAEIag yIa TNV TTPOCTACIA TOU XEIPIOTA atrd TNV eTTidpacn Twv dovATEwV OTTwG yia
TTaPAdEIlyHa: ZUVTAPNAN TOU NAEKTPIKOU EPYOAEIOU KOl TWV EPYAAEiWY EQApPUOYAG, SIaTNPEiTe (EOTA Ta XEPIA, OPYAVWON TWV

S1adIKacIwy Epyaaciag.

E MPOZOXH! AladoTe 6Aeg TIG 0Bnyieg ao@aAeiag Kai
TIG 03nYieg XPAOEWG. AUEAEIEG KATA TNV TAPNON TWV
TIPOEIBOTTOINTIKWY UTTODEIGEWY UTTOPET va TTPOKAAECOUV
nAekTPOTTANGia, Kivduvo TTUpKayIdg fi/kal coBapoug
TPAUNATIOMOUG.

DuAagTe OAEG TIG TIPOEISOTTOINTIKEG UTTOBEIEEIG KOl
odnyieg yia kGOe peAAovTIKA XprRoON.

EIAIKEY YNOAEIZEIZ AZ®AAEIAZ

doparte wroaonideg. H enidpaon BopvBou pnopei va
TIPOKOAECEL ATIMAELQ OKONG.

2TIG EPYAOIEG HE TN UNXAVA POPATE MAVTOTE TIPOCTATEUTIKA
YUOALd. ZuvioTavTal Ta TIPOCTATEVUTIKA YAVTIA, Ta 0TaBePd
KOl OVTIOALOONTIKA AoV Tola KAl N TIodIA.

Kpatarte xépia kai papdid pouxa HaKpId atrd Ta KOTITIKG
epyoAeia kal Ta GAAa KIvnTa e€apTrpaTa.

MNa TN peiwon Tou KIvOUvVoU ekprgewy, NAEKTPOTTANGIaG Kal
TPOKANGNG UAIKWYV {NUIWYV, TTOTE PNV KOPBETE aywyoug
agpiou, NAEKTPIKOUG aywyoug ) YEPATOUG OCWARVEG VEPOU.
Mpiv TNV KoTTr 0d€eIGeTE TOUG TWANVEG VEPOU.

Mpwv ané k&Be epyacia ot unxav apaipeite v
QAVTOAAGKTIKN Prtatapia.

Mnv TETATE TIG LETAXEIPIOUEVEG AVTOAAOKTIKEG UTTATAPIEG
0T PWTIA 1§ oTa OIKIaKA anoppippata. H Milwaukee
TIPOCMEPEL HIa ATIOCUPOT) TWV TIAAIDV AVTOAAQKTIKOV
UTATOPIOV OUUPOVA JE TOUG KAaVOVEG TTPOOTACIAG TOU
MEePIBAANOVTOG, PWTOTE TIAPAKAAGD OXETIKA OTO E16IKO
KATAOTNHA TIOANONG.

Mnv anoOnkKeVETE TIG AVTAAAOKTIKEG praTapieg padi pe
UETAAAIKG avTiKeipeva (KivBuvog BPaxUKUKAGUATOG).

DopTiCeTe TIC AVTAAAAKTIKEG praTApieg Tou ocuotuatog C
12 poévo pe eopTioTéG Tou cuomuatog C 12. Mn gopTiCete
urnatapieg and dAAa CuCTAUATA.

‘Otav undpxet UTIEPBOAIKT) KATATIOVN O 1) UPNAT
BOeppokpacia prnopei va Tpé€Eetl LYPO unatapiag anod Tg
XOAOOUEVEG ETTAVOPOPTICOUEVEG MMATAPIES. AV €pOETE OE
£MaPn Ue LYPO UnaTapiag va MAVONTE APECKG LE VEPO Kal

oanolvl. e TIEPIMTWOT EMAPNG KE TO HATIO VA TIAUONTE
OXOAQOTIKG Yia TOuAdxioTov 10 Aemtd kat va avalntoeTte
AUEOWG Eva YIaTPO.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMNO NPOOPIZMOY

O k69TNG CWARVWY gival KAaTAAANAOG yIa XEAKIVOUG.
Eiapmpum Ta OTT0ia £XOUV HIKOG HIKPOTEPO atrd 12,5 mm
Sev eMTPETTETAI VO ETTEGEPYATTOUV. Ta HIKPOU UNKOUG
ecaptApara propoulv va ei6€ABouv oTnv UTTodoXT EpyaAeiou
KQl VO KATAGTPEWOUV TN PNXAVHA.

AuTr n OUOKELT) ETUTPETETAL VA XPNOLOTIOMBOEl HOVO
OUUPWVA |IE TOV AVAPEPDOUEVO TKOTIO TIPOOPIOUOU.

AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

AnAwvoupe utrelBuva 611 TO TTPOIGV TTOU TTEPIYPAPETAI OTO KEPAAQIO
«TexvIKG xapaaTnpikéy gival aupBatd Pe Tig diatagelg Tng KovotikAg
Odnyiag 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK kai pe Ta
aKOAoUBa EVaPHOVIOPEVA KAVOVIOTIKG £yypOQa:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
s g3

Alexander Krug
Managing Director

E¢ouaiodoTnpévog va ouvTagel Tov TEXVIKO QAKeAO.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany
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MIATAPIEZ

Emrava@opTtideTe TIG avTAAAOKTIKEG UTTATOPIEG TTOU BEV £XOUV
XPnO1HOTTOINGEI yia HEYOAUTEPO XPOVIKS BIACTNHA TTPIV TN
xenon.

Mia Beppokpacia avw amd 50°C peiwvel TNV 10U TNG
QAVTOAAGKTIKAG UTTaTapiag. ATTOQeUYETE Tn BEppavon yia
peyaAUTePO Xpoviké didaTnua atrd Tov AAIO 1 TIG CUOKEUEG
B¢ppavong.

AlatnpeiTe TIG ETTAPEG oUVOEONG OTO POPTIOTH KAI OTNV
QAVTOAAGKTIKA UTTaTopia KaBapEg.

MNa pia dpiotn didpkeia {wig TIPETTEI HETA TN XPrion Ol
UTTaTapieg va opTIoTOUV TTARPWG.

MNa pia katd 10 duvatév peydAn didipkeia (NG o1 PTTaTapieg
META TN @OPTION 0PeiAoUV va apaipeBolv aTTd TO YOPTIOTH.
MNa v ammoBrkeuan TG pnaTaplag yia didoTnua
peYaAUTEPO TwV 30 NUEPWV:

ATToBnKeUETE TN PTTATOPIC TTEP. OTOUG 27°C 0€ OTEYVO XWPO.
ATtroBnkeUeTe TN pTTatapia mep. 010 30%-50% Tng
KaTdoTAONG POPTIONG

KdBe 6 priveg @opTideTe €K VEOU T PTTaTApPIaA.

NMPOZTAZIA YNIEPOOPTQZHZ THZ MIMNATAPIAZ

2 uTTEPPOPTWAON TNG PTTaTapiag atrd TTOAU uwnAn
KOTavaAwaon PeUPATOG, TT. X. ATTO AKPAIEG UWNAEG POTTEG
TEPIOTPOPAG, MTTAOKAPIGUA TOU TPUTTAVIOU, EOPVIKO OTOTT 1
BpaxukUkAwpa, doveital To NAEKTPIKS epyaAeio yia 5
OeUTEPOAETTTA, avaBoafBrivel n £vOeIgn OpTIoNG Kal TO
NAEKTPIKO EPYAAEIO ATTEVEPYOTTOIEITAI QUTOPATA.

MNa pia véa evepyoTroinon, a@riveTe EAeUBEPO TO BIAKATITN
KOI OTN OUVEYXEIQ EVEPYOTTOIEITE €K VEOU.

Kdrtw atréd akpaieg katatrovroelg Beppaiveral TTédpa oAU n
yTTaTapia. TNV TEPITTITWON auTr avaBooBrivouv 6Aeg ol
AGUTTEG TNG £VOEIENG POPTIONG PEXP! VO £XEI KOPUWOEI N
ptratapia. Metd 1o oBACIHO TNG £VOEIENG POPTIONG MTTOPET
Va OUVEXIOTEI N ouvepyaaia.

META®OPA TON MIMATAPIQN IONTQN AIOIOY

O1 umraTapieg 16vTwv AiBiou UTIOKEVTAI OTIG OTTAITATEIG TWV VOUIKWY

SIOTASEWV YIOt TNV HETAPOPE ETTIKIVOUVWY EUTIOPEUPATWV.

H peTagpopd TETOIWY PTIATAPIWY TIPETTEI VO TTPAYMATOTIOIEITOI TNEWVTAG

TOUG TOTTIKOUG, €BVIKOUG Kal BiEBVAG KavoviopoUg Kail TIG avTIoTOIXEG

dlaTageig.

+ Emrpémeral n PETaQopd TETOIWY PTTaTAPIWY OTO dPOHO XWpig
TIEPAITEPW OTIQITATEIG.

+ Hepmopikn petagopd pmatapiwy 16viwv Aibiou amo etaipeieg
UETAQOPWY UTTOKEITAI OTIG OTTAITACEIG TWV VOUIKWY dIaTdgewy yia TV
HETAQOPA ETMKIVOUVWY EPTIOPEUNATWY. O TIPOETOINATIEG ATTOTTOANG Kl
1 HETAQOPG TPAYUATOTIOIOUVTOI OTTOKAEIOTIKG OTTd €1DIKG EKTTAIBEUPEVT
mpéowta. H ouvolikr diadikacia cuvodeUetar amo ¢eIBIKEUUEVO
TIPOCWTTIKG.

Katé T peTagopd pTratapiwy 16vTwy Aifiou TTpETel va TIpOaExETe Ta €¢AG:

+ ®povrioTe Ta ONPEIX ETAPUWY Va €ival TTPOOTATEUPEVT KAl HOVWHEVD
WOTE Va ammoeuxBouv BpayuKUKAWHaTa.

+ TpogéETe 1o TTaKETO PTTATAPIWY Va Eival 0TaBEPG PEoa TN CUKeUaaia
Kai va pn yhoTpd.

+ H petagopd pmatapiwv Tou Tapouaiadouv eBopég i diappoég dev
ETTITPETTETA.

[a TepI006TEPES TTANPOPOPiEG aTTEUBUVBEITE OTNV ETAIPEIT PETAQOPWV.

MPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZX!

MapakaAo SlaBdaote oxoAaoTikd TG 08nyieg
XPNong mptv anod v évapén Aettoupyiag.

Mpwv and k&Be gpyacia otn unxavr agpaipeite
TNV QVTOAAGKTIKT) UToTapia.

HAEKTPIKE pnxavrpata dev EMTPETTETAI VA
QATTOPPITITOVTAI Padi JE TA OIKIAKG ATTOPPIPHOTA.
HAeKTPIKA Kal NAEKTPOVIKG pnxavAiuaTta
gUMéyovTal EEXwPIoTA Kal TTapadidovTal TTpog
avaKUKAWGN PE TPOTTO QIAIKS TTPOG TO
mepIBAAOV a€ eTTIXEIpPNON €TTECEPYQTiag
QATTOPPIUPATWV.

EvnuepwOEeiTe atmod TIG TOTTIKEG UTTNPETIEG 1) OTTO
€IDIKEUPEVOUG EPTTOPOUG OXETIKA JE KEVTPO
avoKUKAWONG Kal GUAAOYNG aTTOPPIMPAETWY.

= PP

Kpatare Ta x€pIia HakpI& atré 1o KOTITIKG
epyaAeio kal Ta GAAa kivnTd eaptripaTa. Ta
OAKTUAG uTTOPOUV Va EI0EABOUV OTO PNXaVIOUO
KOTTAG Kal va KOTToUV f| va TPaupaTIoTOUV.

Kotrh.

AvoiyeTe KOTTTIKO £pyaAgio.

ZAua ouppdpewong CE

EBvikd orjpa motétnTag Oukpavia

EurAsian ofpa moTtétnTag.
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ZYNTHPHZH

Xpnowormoleite pévo nmpdob. eEapmuata Milwaukee kat
avtaAAakTiké Milwaukee. Kataok. TUApaTta, ou n aAAayn
TOUuG Bev MEPLYPAPETAL, AVTIKOBIOTOVTAL OE [ TEXVIKT
unoompiEn g Milwaukee (BAETe pUAAGSIO eyylnaon/
B1eVBVVOEIG TEXVIKNG UTTOOTNPIENG).

e TIEPITITWOT) TIOU TO XPEIACTEITE UTTOPEITE VO TTAPAYYEIAETE
AeTITOEPEG OXEDIO TNG GUOKEUNG OVAPEPOVTAG TOV TUTTO Kal
TOV €GaYNPIO APIBPG TTOU BPICKETAI OTNV TTIVAKISA TEXVIKWY
XAPOAKTNPIOTIKWY OTTO TNV £GUTTNPETNOT TIEAATWOV 1
areuBeiag atd Tnv Techtronic Industries GmbH, dietBuvon
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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TEKNIK VERILER BORU KESKISI

Uretim numarasi.....

Borular
Kartus aku gerilimi
Agirligi ise EPTA-Uretici 01/2003'e gore....

Giriiltii ve titresim 6nleme hakkinda bilgi

Olgum degerleri EN 60 745 e gore belirlenmektedir.
Aletin A degerlendirmeli guriilth seviyesi tipik olarak su
degerdedir:

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) ........c.cccoccvviiiinn e

Calisma sirasinda gurilti seviyesi 80 dB (A)'yi asabilir.
Koruyucu kulakhk kullanin!

Toplam titresim degeri (U¢ yonln vektor toplami) EN 60745’

gobre belirlenmektedir:
titresim emisyon degeri a,
Tolerans K =

UYARI

C12PC

4523 22 02...
431218 02...
...000001-999999
. ....12mm, 15 mm, 18 mm, 22 mm, 25 mm, 28 mm
12V

........................ 70dB (A)

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir 6lgme metodu ile dlgtimustir ve elektrikli el aletleri
birbiriyle kargilastirmak igin kullanilabilir. Olgiim sonuglari ayrica titresim yikinin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari icin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin,
farkli eklenti pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gésterebilir. Bu durumda,
titresim yiiku toplam galisma zaman araligi igerisinde belirgin 6lgude yiikselebilir.

Titresim yuklnin tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldudu sureler ve cihazin ¢alisir durumda oldugu, ancak
gercek kullanimda bulunmadigi sireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam ¢alisma zamani araligi boyunca meydana

gelen titresim yiki belirgin 6lgtide azaltilabilir.

Kullaniciyi titresimlerin etkisinden korumak lzere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimi, ellerin sicak
tutulmasi ve is akislarinin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri belirleyiniz.

ﬂ UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlar
okuyunuz. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikimlerine
uyulmadigi takirde elektrik garpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
iizere saklayin.

GUVENLIGINIZ IGIN TALIMATLAR

Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan gurlltd isitme
kayiplarina neden olabilir.

Aletle calisirken daima koruyucu gozliik kullanin. Koruyucu
is eldivenleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is 6nlugu
kullanmanizi tavsiye ederiz.

Ellerinizi ve bol ve genis elbiselerinizi kesme aletlerinden ve
diger hareketli pargalardan uzak tutun.

Patlama, elektrik carpmasi ve maddi hasar rizikolarini en
aza indirmek igin higbir zaman gaz kablolarini, elektrik
kablolarini veya i¢i dolu bulunan su borularini kesmeyin.
Kesme iglemi yapmadan énce su borularini bosaltin.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan once kartus akiyl
cikarin.

Kullaniimig kartus akuleri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akulerin cevreye zarar vermeyecek
bigimde tasfiye ediimesine olanak saglayan hizmet sunar;
litfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akileri metal parga veya esyalarla birlikte
saklamayin (kisa devre tehlikesi).

C 12 sistemli kartus akiileri sadece C 12 sistemli sarj
cihazlari ile sarj edin. Bagka sistemli akuleri sarj etmeyin.

Asiri zorlanma veya asiri 1Isinma sonucu hasar géren kartus
akullerden batarya sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi goziiniize kagacak olursa en azindan 10 dakika
yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

KULLANIM

Boru kesici, bakir borularin ayrilmasi igin uygundur.
12,5 mm’den daha kisa parcalara islem yapilamaz. Kisa
pargalar aparatlarin igine kagabilir ve makineye zarar
verebilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" boliminde tarif edilen
riiniin 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayili
direktifin ve agagidaki harmonize temel belgelerin biitiin
onemli hikimlerine uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug
Managing Director

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmigtir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10

71364 Winnenden

Germany
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AKU

Uzun sire kullanim disi kalmis kartus akdleri kullanmadan
once sarj edin.

50°C Uzerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini
disurar. Akunun glines 1191 veya mekan sicaklidi altinda
uzun sire 1Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akldeki baglanti kontaklarini temiz
tutun.

Aklnln 6mriinin miukemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin
yikleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklastiriimasi gerekir.

Akinin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:
Akuy takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Aklyl yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

Akuyl her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Pek fazla elektrik tliketiminden dolayi, 6rnegin asiri fazla
devir momentleri, matkaplarin sikismasi, aniden durma veya
kisa devre gibi akilye asiri yliklenme durumunda elektro
cihazi 5 saniye titresir, yiikleme gdstergesi yanip séner ve
elektro cihaz kendiliginden durur. Yeniden calistirmak icin
salter baskisini serbest birakin ve bundan sonra tekrar
calistirin. Ak asir yiklenmeden dolayi fazla isinir. Bu
durumda aki soguyana kadar yiukleme gdstergesinin butin
lambalari yanip séner. Gosterge lambalarinin sénmesinden
sonra tekrar ¢alismaya devam edilebilir.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagsimacihgr hakkindaki
yasal hiikiimler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yénetmeliklere ve
hikimlere uyularak tasinmak zorundadir.

« Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tasiyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari
tasimaciligi icin tehlikeli madde tagimaciliginin hikimleri
gegcerlidir. Sevk hazirligi ve tagima sadece ilgili egitimi
gormuis personel tarafindan gerceklestirilebilir. Butiin
slireg uzmanca bir refakatgilik altinda gergeklestiriimek
zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat

edilmesi gerekmektedir:

» Kisa devre olusmasini 6nlemek igin kontaklarin korunmus
ve izole edilmis olmasini saglayiniz.

« Pil paketinin ambalaji iginde kaymamasina dikkat ediniz.

» Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize basvurunuz.
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DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Litfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akuyu cikarin.

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte
bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli ve elektronik cihazlar ayrilarak
biriktiriimeli ve cevreye zarar vermeden bertaraf
edilmeleri igin bir atik degerlendirme tesisine
goturulmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri dénisim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

= PGP

Ellerinizi kesme aleti ve diger hareketli
parcalardan uzak tutun. Parmaklariniz kesme
mekanizmasina kagabilir, kopabilir veya
yaralanabilir.

Kesme islemi

Kesme aletinin agiimasi

CE isareti

Ulusal uygunluk isareti Ukrayna

EurAsian Uyumluluk isareti
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BAKIM

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin.
Nasil degistirilecegdi aciklanmamis olan yapi pargalarini bir
Milwauke musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis
adresi brogurine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gu¢ levhasi izerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden isteyebilirsiniz.
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TECHNICKA DATA TRUBKOREZ

Vyrobni &islo

@ trubky
Napéti vyménného akumuatoru
Hmotnost podle provadéciho predplsu 'EPTA 01/2003

Informace o hluku / vibracich
Namérené hodnoty odpovidaji EN 60 745.
Typicka vazena

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))................ ...

Hladina akustického vykonu 80 dB(A).
Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérud) zjisténé

ve smyslu EN 60745.
Hodnota vibra¢nich emisi a,
Kolisavost K =

VAROVAN

C12PC

4523 22 02...
431218 02...
...000001-999999
....12mm, 15 mm, 18 mm, 22 mm, 25 mm, 28 mm
12V

........................ 70dB (A)

Uroveri chvéni uvedena v tomto navodu byla namétena podle metody méFeni stanovené normou EN 60745 a muze byt
pouzita pro porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro pribézny odhad zatiZzeni chvénim.

Uvedena uroven chvéni predstavuje hlavni ucely pouziti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouziva pro jiné
ucely, s odlisnymi nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, miize se Uroveri chvéni odliSovat. To mize znaéné zvysit zatizeni

chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu,
ale skutecné se s nim nepracuje. To mlze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znac¢né snizit.

Stanovte dopliikova bezpec¢nostni opatfeni pro ochranu obsluhy pfed ucinky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba
elektrického naradi a nastroju, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

ﬂ UPOZORNENI! Prectéte si vSechny bezpecénostni
pokyny a navody. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych
upozornéni a pokyn mohou mit za nasledek uder
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Pouzivejte chranice sluchu. Pisobenim hluku mize dojit
k poskozeni sluchu.

P¥i praci se strojem neustale nosit ochranné bryle.
Doporucuje se pouzivat ochranné rukavice, pevnou
protiskluzovou obuv a zastéru.

Nesahat na fezné nastroje a jiné pohyblivé ¢asti. Zajistit
volné obleceni.

Ke snizeni rizika vybuch(, elektrického razu a majetkovych
$kod nikdy nefezte plynovody, elektricka vedeni ani piné
vodovodni trubky. Vodovodni trubky pfed fezanim vypustte.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte
se u vaSeho obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpedi zkratu.

Akumulator systému C 12 nabijejte pouze nabijeckou
systému C 12. Nenabijejte akumulatory jinych systému.
Pfi extrémni zatézi ¢i vysoké teploté mize z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni oci
okamzité dukladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat |ékare.

OBLAST VYUZITi

Trubkofez je vhodny k fezani médénych trubek.

Dily, které jsou krat$i nez 12,5 mm, se nesmi zpracovavat.
Kratké dily by se mohly dostat do upinaciho zafizeni
nastroju a znicit stroj.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze se
vyrobek popsany v "Technickych udajich“ shoduje se v§emi
relevantnimi pfedpisy smérnice 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/ES, 2006/42/ES a s nasledujicimi
harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
s C€

Alexander Krug
Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10

71364 Winnenden

Germany
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AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred pouzitim
znovu nabit.

Teplota pres 50°C sniZuje vykon akumulatoru. Chrarite pred
dlouhym prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijec¢ky a akumulatoru udrzujte v Gistoté.
Optimalni Zivotnost akumulatort se zajisti, kdyz se po
pouziti vzdy pIné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

P¥i skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

P¥i pretizeni akumulatoru pfili§ vysokou spotfebou proudu,
napfiklad pfi extrémné vysokém krouticim momentu, pfi
zaseknuti vrtaku, nahlém zastaveni nebo zkratu, zaéne
elektrické naradi po dobu 5 sekund vibrovat, indikator
dobijeni za¢ne blikat a motor se nasledné samocinné
vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte a nasledné opét stisknéte
tlacitkovy vypinac.

Pfi extrémnim zatiZzeni dochazi k pfilis vysokému ohfrevu
akumulatoru. V tomto pfipadé zacnou blikat vSechny
kontrolky indikatoru dobijeni a blikaji tak dlouho, dokud se
akumulator opét neochladi.

V okamziku, kdy indikator dobijeni prestane blikat, je mozné
v praci opét pokracovat.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni
pod prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim
lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a
ustanoveni.

« Spotiebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat
po komunikacich.

» Komer¢ni pfeprava lithium-iontovych baterii
prostfednictvim prepravnich firem podléha ustanovenim o
prepravé nebezpeéného nakladu. Pfipravu k
vyexpedovani a samotnou prepravu sméji vykonavat jen
pfislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohliZet.

P¥i pfepravé baterii je tfeba dodrZzovat nasledujici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratlm.

» Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v rdmci baleni
nemohl sesmeknout.

» Poskozené a vyteklé baterie se nesméji prepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi prepravni
firmu.

UoRzea ______
Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte
vymeénit v autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam
servisnich mist)

V pripadé potieby si muZete v servisnim centru pro
zakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nakres jednotlivych dilll pfistroje, kdyz uvedete
typ pfistroje a Sestimistné Cislo na vykonovém Stitku.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod
k pouzivani.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Elektrické pfistroje se nesmi likvidovat spole¢né
s odpadem z domacnosti.

Elektrické a elektronické pfistroje je tfeba sbirat
oddélené a odevzdat je v recyklacnim podniku
na ekologickou likvidaci.

Na mistnich arfadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na
recykla¢ni podniky a sbérné dvory.

= PGP

Nesahat na fezné nastroje a jiné pohyblivé
¢asti. Prsty by se mohly dostat do fezného
mechanizmu. Nebezpe¢i amputace nebo Urazu.

Rezat.

Oteviit fezny nastroj.

Znacka CE

Narodni znak shody Ukrajiny

“anflel 4

Euroasijska znacka shody
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TECHNICKE UDAJE REZALNIK

Vyrobné ¢&islo

Cev-g
Napatie vymenného akumulatora....
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003

Informéacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 60 745.

A-ohodnotena hladina akustického tlaku pristroja cini
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))

Hladina hluku pri praci méze prekrocit 80 dB (A)

Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov)

zistené v zmysle EN 60745.
Hodnota vibracnych emisii a,
Kolisavost K =

POZOR

C12PC

4523 22 02...
431218 02...
...000001-999999
....12mm, 15 mm, 18 mm, 22 mm, 25 mm, 28 mm
12V

........................ 70dB (A)

Uroven vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktor( stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju
pouzit' na vzajomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné posudenie kmitavého namahania.

Uvedena uroven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné
aplikacie, s odliSnymi vioZzenymi nastrojmi alebo s nedostatocnou udrzbou, méze sa urover vibracii lisit. Toto méze kmitave

namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit’ doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode,
ale v skuto€nosti sa nepouziva. Toto méze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.
Stanovte dodatocné bezpecénostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred G€inkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického
naradia a vloZenych nastrojov, udrziavanie teploty rdk, organizacia pracovnych postupov.

UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpeénostné
pokyny a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujicom texte
moéze mat za nasledok zasah elektrickym prudom, sposobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pouzivajte ochranu sluchu. Pdsobenie hluku méze
sposobit’ stratu sluchu.

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.
Odporu¢ame ochranné rukavice, pevnu protiSmykova obuv
a zasteru.

Roke in ohlapna oblacila imejte oddaljene od rezalnih orodij
in drugih premiénih delov.

Za zmanj$anje tveganja eksplozij, elektricnega udara in
materialne Skode, nikdar ne rezite pliovodov, elektrénih
vodov ali ponih vodovodov. Vodovode pred rezanjem
izpraznite.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohria
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu
starych vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s
ochranou Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho
predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému C 12 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému C 12. Akumulatory inych systémov
tymto zariadenim nenabijat .

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach moéze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného
vymenného akumulatora. Ak dbjte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do oci, okamzite ich dokladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Trubkorez je vhodny k rezaniu medenych trubiek.

Dily, které jsou krat$i nez 12,5 mm, se nesmi zpracovavat.
Kratké dily by se mohly dostat do upinaciho zafizeni
nastroju a znicit stroj.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze
vyrobok popisany v "Technickych udajoch” sa zhoduje so
vsetkymi relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC a nasledujucimi
harmonizujicimi normativnymi dokumentmi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
) |3

Alexander Krug
Managing Director

Splnomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany
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AKUMULATORY

DIhSi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim
dobit.

Teplota vy$sia ako 50°C zniZuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrante dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Cisté.

K zachovani optimalni Zivotnosti se baterie museji po
pouziti vzdy UpIné dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat’ z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dIh$iu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretazeni akumulatora prili§ vysokou spotrebou prudu,
napriklad pri extrémne vysokom krdtiacom momente, pri
zaseknuti vrtaka, nahlom zastaveni alebo skrate, zacne
elektrické naradie po dobu 5 sekund vibrovat, indikator
dobijania za¢ne blikat a motor sa nasledne samocinne
vypne.

K opatovnému zapnutiu uvolnite a nasledne opat stlacte
tlacidlovy vypinac.

Pri extrémnom zataZeni dochadza k prili§ vysokému ohrevu
akumulatora. V tomto pripade zaénu blikat vSetky kontrolky

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Elektrické pristroje sa nesmu likvidovat spolu s
odpadom z domacnosti.

Elektrické a elektronické pristroje treba zbierat’
oddelene a odovzdat ich v recyklaénom podniku
na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych dradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na
recyklacné podniky a zberné dvory.

= PGP

Roke imejte oddaljene od rezalnega orodja in
ostalih gibljivih delov. Prsti lahko zaidejo v
rezalni mehanizem in se poskodujejo ali

indikatora dobijania a blikaju tak dlho, dokial sa akumulator odtrgajo.
opat’ ne_ochladi.‘ o o ) )
V okamihu, ked indikator dobijania prestane blikat, je Rezanje.

mozné v praci opat pokracovat.

PREPRAVA LiTIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-i6nové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju
pod prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat’ s dodrziavanim
lokalnych, vnutrostatnych a medzinarodnych predpisov a
ustanoveni.

+ Spotrebitelia mézu tieto batérie bez problémov
prepravovat po cestach.

» Komeréna preprava litiovo-idnovych batérii
prostrednictvom $pedi¢nych firiem podlieha ustanoveniam
o preprave nebezpecného nakladu. Pripravu k
vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba
adekvatne vySkolené osoby. Na cely proces sa musi
odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

» Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby
sa zamedzilo skratom.

» Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia
nemohol zoSmyknut.

» Poskodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal$im informaciam sa obratte na vasu Spedi¢nu

firmu.

Rezalno orodje odprite.

Znacka CE

Narodny znak zhody Ukrajiny

Euroazijska znacka zhody
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UDRZBA

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee
nahradné diely. Suciastky bez navodu na vymenu treba dat
vymenit v jednom z Milwaukee zékaznickych centier (vid
brozdru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre
zéakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Nemecko,
vyziadat’ schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri
uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho ¢&isla na vykonovom
Stitku.
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DANE TECHNICZNE PRZECINARKA

Numer produkceyjny...

@ rury
Napiecie baterii akumulatorowe;...
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003......

Informacja dotyczaca szumoéw / wibracji
Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg EN 60 745.

Typowy poziom ci$nienia akustycznego mierzony wg krzywej
A

Poziom cignienia akustycznego (Niepewno$¢ K=3dB(A))
Poziom hatasu podczas pracy moze przekroczy¢ 80 dB (A).
Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu!

Wartosci tgczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw)
wyznaczone zgodnie z normg EN 60745
Wartos$¢ emisji drgan a,
Niepewno$¢ K =

OSTRZEZENIE

C12PC

4523 22 02...
431218 02...
...000001-999999
....12mm, 15 mm, 18 mm, 22 mm, 25 mm, 28 mm
12V

........................ 70dB (A)

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745
i moze by¢ uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia

wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do
innych celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac
odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obcigzenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ réwniez czasy, w ktorych urzadzenie jest wytaczone
wzglednie jest witgczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowaé wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego

w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na
przyktad: konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

ﬂ OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Bledy
w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie pragdem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas
moze spowodowac utrate stuchu.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Zalecane jest takze noszenie rekawic, mocnego, nie
$lizgajgcego sie obuwia oraz ubrania roboczego.

Rece i luzng odziez trzymac z daleka od narzedzi thacych i
innych czesci ruchomych.

Aby zredukowac ryzyko eksplozji, porazenia pradem
elektrycznym i szkéd materialnych nigdy nie cigé
przewodow gazowych, przewoddw elektrycznych lub
napetnionych przewoddéw wodnych. Przed cigciem nalezy
oprozni¢ przewody wodne.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorows.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani
traktowac jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje
ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatoréow.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu C 12 nalezy tadowac¢ wytgcznie przy
pomocy fadowarek Systemu C 12. Nie tadowac¢ przy
pomocy tych tadowarek akumulatoréw innych systemoéw.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
duzym obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu
akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych.
W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeptukiwac
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oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrécié sie natychmiast
o pomoc medyczna.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Przecinak do rur jest przeznaczony do ciecia rur z miedzi.
Czesci o dtugosci mniejszej niz 12,5 mm nie wolno
obrabiac¢. Krétkie czesci mogtyby dostac sie do
zamocowania narzedzia i zniszczy¢é maszyne.

Produkt mozna uzytkowaé¢ wytacznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na naszg wytgczng odpowiedzialnos¢, ze
produkt opisany w punkcie "Dane techniczne" jest zgodny
ze wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastepujgcymi
zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
) |3

Alexander Krug
Managing Director

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byly przez dtuzszy czas uzytkowane,
nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw
wktadki akumulatorowej. Unikaé diugotrwatego wystawienia
na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy
utrzymywac w czystosci

W celu zagwarantowania optymalnej zywotnosci nalezy po
zakonczonej eksploatacji natadowac¢ akumulatory do petna.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnos$ci akumulatory
nalezy wyja¢ z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej

anizeli 30 dni:

Przechowywacje w suchym miejscu w temperaturze

ok. 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

W przypadku przecigzenia akumulatora przez bardzo duzy
pobor pradu, na przyktad wskutek ekstremalnie duzych
momentow obrotowych, zakleszczenia wiertta, nagtego
stopu lub zwarcia, narzedzie rgczne z napedem
elektrycznym wibruje przez 5 sekund, miga wskaznik
fadowania i narzedzie samoczynnie wytgcza sie.

W celu ponownego wigczenia narzedzia nalezy zwolni¢
przycisk przetaczajacy, a nastepnie ponownie go wigczyc¢.
Przy ekstremalnych obcigzeniach akumulator nagrzewa sig
za mocno. W takim przypadku wszystkie lampki wskaznika
fadowania migajqg tak dtugo, az akumulator ochtodzi sie. Po
zgasnieciu wskaznika tadowania mozna kontynuowaé

prace.
TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac¢ sie przy przestrzeganiu
lokalnych, krajowych i miedzynarodowych rozporzadzen i przepisow.
Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po drogach
ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki oraz
transport moga by¢ wykonywane wytgcznie przez odpowiednio
przeszkolone osoby. Caly proces winien odbywac si¢ pod fachowym
nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzega¢ nastepujacych

punktow:

+ Celem uniknigcia zwar¢ nalezy upewnic sig, ze zestyki sa
zabezpieczone i zaizolowane.

« Zwraca¢ uwage na to, aby zespdt akumulatoréw nie mogt sie
przemieszczac we wnetrzu opakowania.

* Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajacym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrdcic si¢ do swojego
przedsigbiorstwa spedycyjnego.

.

.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego
Milwaukee i czesci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba
byto wymieni¢ czgsci, ktére nie zostaty opisane, nalezy
skontaktowac sie z przedstawicielem serwisu Milwaukee
(patrz wykaz adresow punktéw ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zamoéwic rysunek urzgdzenia w
roztozeniu na czesci podajgc typ maszyny oraz
szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,
71364 Winnenden, Germany.
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WPE'TIE

UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapozna¢ sie uwaznie z trescig instrukcji.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Urzadzenia elektryczne nie mogg by¢ usuwane
razem z odpadami pochodzacymi z
gospodarstw domowych.

Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadoéw zgodnie z wymaganiami $rodowiska
naturalnego oddawac do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Rece trzymac z daleka od narzedzi tngcych i
innych czesci ruchomych. Palce mogtyby dosta¢
sie do mechanizmu tngcego i zosta¢ odciete lub
okaleczone.

Ciecie.

Otworzy¢ narzedzie tngce.

Znak CE

Krajowy znak zgodnosci Ukraina

Znak zgodnosci EurAsian
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MUSZAKI ADATOK CSOVAGO

Gyartasi szam

Csé-0
Akkumulator fesziltség
Suly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint.

Zajinformacid, Vibracié-informaciok
A kozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
Szabvany szerinti A-értékelésl hangszint:

Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A))..........cc.ccc. ...

A zajszint munkavégzés kdzben atlépheti a 80 dB (A)
értéket.
Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszege)
az EN 60745-nek megfeleloen meghatarozva.
rezegésemisszio erték ..
}( bizonytalansag

FIGYELMEZTETES

C12PC

4523 22 02...
431218 02...
...000001-999999
....12mm, 15 mm, 18 mm, 22 mm, 25 mm, 28 mm
12V

........................ 70dB (A)

A jelen utasitdsokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen kerdlt
lemérésre, és hasznalhatd elektromos szerszamokkal torténd 6sszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés

el6zetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot
azonban mas alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint
értéke eltérd lehet. Ez jelentésen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az idéket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik,
vagy ugyan miikdik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelent6sen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés

teljes id6tartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a
hasznalt szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

E FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast. A kovetkezokben leirt elGirasok
betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tlizhdz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Keérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eléirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Viseljen hallasvédét. A zajhatas a hallas elvesztését
eredményezheti.

Munkavégzés kézben ajanlatos védészemiveget viselni.
Védbkesztyl, zart és csuszasmentes cipd, valamint
védoékotény hasznalata szintén javasolt.

A kezeket és laza ruhazatot tavol kell tartani a
vagodszerszamoktol és mas mozgé alkatrészektdl.

Robbanasveszély, valamint elektromos aramités és anyagi
karok kockazatanak csokkentése érdekében soha nem
szabad gazvezetékeket, elektromos vezetékeket vagy
feltoltott vizvezetékeket vagni. A vizvezetékeket vagas el6tt
ki kell Uriteni.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki
kell venni a késziilékbdl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi
lehetéségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal.
(Rovidzarlat veszélye).

Az “C 12” elnevezésl rendszerhez tartozé akkumulatorokat
kizarélag a rendszerhez tartozo téltével toltse fel. Ne
hasznaljon mas rendszerbe tartozo toltét.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbél extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav
a bérére kerul azonnal mossa meg szappanos vizzel.
Szembe kerllés esetén folydviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A cs6évago réz csovek darabolasara alkalmas.

12,5 mm-nél révidebb darabokat nem szabad megmunkalni.
A rovid darabok a szerszamfelfogatasba kerilhetnek, és
tonkretehetik a gépet.

A készliléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyediili felel6sséggel kijelentjik, hogy a "MUszaki Adatok”
alatt leirt termék a 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EK iranyelvek minden relevans el6irasanak, ill. az
alabbi harmonzalt normativ dokumentumoknak megfelel:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
) |3

Alexander Krug
Managing Director

Miszaki dokumentacio 6sszeadllitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany
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AKKUK

A hosszabb ideig izemen kivil Iévé akkumulatort hasznalat
el6tt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kertlni kell a tulzottan meleg helyen vagy
napon térténé hosszabb ideji tarolast.

A t6It6 és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell
tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az
akkukat teljesen fel kell tolteni.

A lehetbleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltéltés utan
ki kell venni a toltékészuilékbdl.

Az akku 30 napot meghalado tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-o0s toltottségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku nagyon nagy aramfelhasznalasa kovetkeztében
fellépd tulterhelése esetén - pl. rendkivil magas
forgatényomatékok, a furé megszorulasa, hirtelen ledllas
vagy rovidzarlat miatt — az elektromos szerszam 5
masodpercen keresztil vibral, a téltéskijelz6 villog és az
elektromos szerszam magatdl kikapcsol.

Az Ujboli bekapcsolashoz engedje el a nyomokapcsolét,
majd kapcsolja be ismét.

Rendkivili terheléseknél az akku tulsagosan felmelegszik.
Ebben az esetben a téltéskijelz6 minden lampaja addig
villog, amig az akku le nem hil. Ha a téltéskijelzd kialszik,
utana tovabb lehet dolgozni.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

A litium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitasara vonatkozd
térvényi rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és
nemzetkozi eléirasok és rendelkezések betartasa mellett
kell torténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen
akkukat kozuton.

« Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali
kereskedelmi célu szallitdsara a veszélyes aruk
szallitasara vontakozo rendelkezések érvényesek. A
kiszallitas el6készitését és a szallitast kizarolag megfelelé
képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai felligyelet alatt kell térténnie.

A kovetkez6 pontokat kell figyelembe venni akkuk
szallitasakor:

* Biztositsa, hogy a rdvidzarlatok elkerllése érdekében az
érintkez6k védve és szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a
csomagolason beldl.

« Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi
vallalatdhoz.

KARBANTARTAS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee
potalkatrészeket szabad hasznalni. Az olyan elemeket,
melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee
szervizzel (lasd Garan0|a/UgyfeIszoIgaIat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a késziilékrél robbantott rajz kérhet6 a
géptipus és a teljesitménycimként talalhaté hatjegyl szam
megadasaval az On vev8szolgélatanal, vagy kdzvetleniil a
Techtronic Industries GmbH-tél a Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Németorszag cimen.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatot miel6tt
a gépet hasznalja.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a készulékbdl.

Az elektromos eszkdzdket nem szabad a
haztartasi hulladékkal egydtt artalmatlanitani.
Az elektromos és elektronikus eszkdzoket
szelektiven kell gydjteni, és azokat
kérnyezetbarat artalmatlanitas céljabdl
hulladékhasznosité Gizemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskeddjénél
tajékozaédjon a hulladékudvarokrol és
gylijtéhelyekrél.

= b S

A kezeket tavol kell tartani a vagészerszamoktol
és mas mozgo alkatrészektdl. Az ujjak a
vagoészerkezetbe keriilhetnek, és a gép
levaghatja vagy sériilést okozhat.

Végezzen vagast.

Nyissa ki a vagdszerszamot.

CE-jeldlés

Ukran nemzeti megfeleléségi jeldlés

Eurazsiai megfeleléségi jelzés.
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TEHNICNI PODATKI REZACKA

Proizvodna Stevilka...

Cev-g
Napetost izmenljivega akumulatorja
Teza po EPTA-proceduri 01/2003

Informacije o hrupnosti / vibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.

A ocenjeni nivo zvo¢nega tlaka znasa tipi¢no
Nivo zvoénega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))

Stopnja hrupa pri delu lahko presega 80 dB (A).

Nosite zascito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)

dolo¢ena ustrezno EN 60745.
Vibracijska vrednost emisij a, ....
Nevarnost K =

OPOZORILO

C12PC

4523 22 02...
431218 02...
...000001-999999
. ....12mm, 15 mm, 18 mm, 22 mm, 25 mm, 28 mm
12V
1,5kg

........................ 70dB (A)

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi
medsebojni primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnej$e vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za
druga¢ne namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko

&ez celoten delovni ¢as znatno zvi§a obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar
dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zasgito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne za$citne ukrepe npr.: VzdrZzevanje elektricnega orodja in

orodja, delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/
ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Nosite zas¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzrogi
izgubo sluha.

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna o€ala. Priporo¢amo
zascitne rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter
predpasnik.

Roke in ohlapna oblacila imejte oddaljene od rezalnih orodij
in drugih premiénih delov.

Za zmanj$anje tveganja eksplozij, elektricnega udara in
materialne Skode, nikdar ne rezite pliovodov, elektrénih
vodov ali ponih vodovodov. Vodovode pred rezanjem
izpraznite.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno
odlaganije starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo
povprasajte vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema C 12 polnite samo s
polnilnimi aparati sistema C 12. Ne polnite nobenih
akumulatorjev iz drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
o¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obis¢ite zdravnika.
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UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Cevni rezalnik je primeren za razrez cevi iz bakra.

Delov, ki so kraj$i od 12,5 mm ne smemo obdelovati. Kratki
deli bi lahko zasli v vpetje orodja in stroj unicili.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod "Tehniéni
podatki" opisan proizvod ujema z vsemi relevantnimi
predpisi smernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/ES in s slede¢imi harmoniziranimi normativnimi
dokumenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
S e

Alexander Krug
Managing Director

Pooblaséen za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih daljSi ¢as niste uporabljali,
pred uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanj$uje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi
sonénih zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu
in izmenljivem akumulatorju Cisti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po
uporabi napolniti do konca.

Za ¢im dalj$o Zivljensko dobo naj se akumulatorji po
napolnitvi vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladis¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni: Akumulator
skladis¢iti pri 27°C in na suhem. Akumulator skladi¢iti pri
30%-50% stanja polnjenja. Akumulator spet napolniti vsakih
6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorja zaradi visoke
porabe toka, npr. ekstremno visokih vrtilnih momentoyv,
zatika svedra, nenadne zaustavitve ali kratkega stika,
elektri¢no orodje 5 sekund vibrira, prikazovalnik polnjenja
utripa, elektricno orodje pa se samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite pritisno stikalo in nato znova
vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se akumulator premoéno
segreva. V tem primeru utripajo vse lucke prikazovalnika
polnjenja dokler se akumulator ne ohladi. Za tem, ko
prikazovalnik polnjenja ugasne lahko z delom nadaljujemo.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upoStevajo¢
lokalne, nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

Potro$niki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo
po cesti.

Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podjetij je podvrzen dolo¢bam transporta
nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko
vrsi izkljuéno s strani ustrezno iz8olanih oseb. Celoten
proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece
tocke:

+ V izogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti
zasciteni in izolirani.

» Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaze ne bo mogel zdrsniti.

» Poskodovanih ali iztekajoc¢ih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko
podjetje.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee
nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih
zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni
sluzbi (upostevajte broSuro Garancija/Naslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vasem servisnem mestu ali
neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.
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POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Elektri¢nih naprav ni dovoljeno odstranjevati
skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Elektricne in elektronske naprave je potrebno
zbirati lo¢eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoris¢ in zbirnih mest.

Roke imejte oddaljene od rezalnega orodja in
ostalih gibljivih delov. Prsti lahko zaidejo v
rezalni mehanizem in se poskodujejo ali
odtrgajo.

Rezanje.

Rezalno orodje odprite.

CE-znak

Nacionalna oznaka skladnosti Ukrajina

EurAsian oznaka o skladnosti.
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Cijev-g
Napon baterije za zamjenu....
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003

Informacije o buci / vibracijama

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN 60 745.

A-procjenjeni nivo pritiska zvuka aparata iznosi tipicno
nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A

Nivo buke mozZe kod rada prekoraciti 80 dB (A).

Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su
odmjerene odgovarajuce EN 60745
Vrijednost emisije vibracije a,
Nesigurnost K =

UPOZORENIE

C12PC

4523 22 02...
431218 02...
...000001-999999
....12mm, 15 mm, 18 mm, 22 mm, 25 mm, 28 mm
12V

........................ 70dB (A)

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovaraju¢e jednom u EN 60745 normiranom mjernom
postupku i mozZe se upotrijebiti za usporedbu elektriénog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog

opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektri¢ni alat upotrebljava u druge svrhe
sa odstupajuéim primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moze titrajno

opterecenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za to¢nu procjenu titrajnog optere¢enja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj isklju¢en ili u kojima doduse radi,
ali nije i stvarno u upotrebi. To moze titrajno optereéenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektri¢nih alata i
upotrebljenih alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

ﬂ UPOZORENJE! Prog¢itajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/
ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do
gubitka sluha.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale.
Zastitne rukavice, Cvrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i
pregaca se preporucuju.

Ruke i labavu odje¢u drzati udaljene od reznih alata i
pokretnih dijelova.

Da bi se rizik od eksplozije, elektri¢cnog udara ili matenjalmh
Steta smanijio, plinske vodove, elektricne vodove ili
napunjenje vodovode nikada ne rezati. Vodovode prije
rezanja isprazniti.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroS§ene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. Milwaukee nudi mogucénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini. Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja
starih baterija odgovarajuée okolini; upitajte molimo Vaseg
struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema C 12 puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema C 12. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Pod ekstremnim optereéenjem ili ekstremne temperature
moze iz oStecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10
minuta temeljno ispirati i odmah potraziti lijecnika.

PROPISNA UPOTREBA

Rezag cijevi je prikladan za rezanje cijevi od bakra.

Dijelovi kra¢i od 12,5 mm se ne smiju obradivati. Kratki
dijelovi mogu dospijeti u primanje alata i unistiti stroj.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan
pod "Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim
propisima smjernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EC i sa slijede¢im harmoniziranim normativnim
dokumentima:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
s C€

Alexander Krug
Managing Director

Ovlasten za formiranje tehni¢ke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10

71364 Winnenden

Germany

50 HRVATSKI

@
=
W
o
C

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koriStene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjec¢i.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama
drzati Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladiStenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Elektriéni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa
sa kuénim smecem.

Elektriéni uredaji se moraju skupljati odvojeno i
predati na zbrinjavanje primjereno okolisu
jednom od pogona za iskoriSéavanje.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod stru¢nog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mjesta skupljanja.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preoptere¢enja akumulatora kroz vrlo visoku potro$nju
struje, npr. ekstremno visoki zakretni momenti, naglim
zaustavljanjem ili kratkim spojem, elektri¢ni alat vibrira za
vrijeme od 5 sekundi, pokaziva¢ punjenja treperi i elektri¢ni
alat se samostalno iskljuci.

Za ponovno uklju€ivanje ispustiti okida¢ sklopke i zatim
ponovno ukljuciti. Pod ekstremnim optere¢enjima se
akumulator prejako zagrije. U tome slu€aju trepere sve
lampice pokaziva¢a punjenja, sve dok se akumulator ne
ohladi. Poslije gasenja pokazivaca punjenja se moze
nastaviti sa radom.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u
svezi transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

« Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati
po cestama.

» Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu
opasne robe. Otpremnicke priprave i transport smiju
izvoditi isklju¢ivo odgovarajuée Skolovane osobe.
Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

« Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se
izbjegli kratki spojevi.

 Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom
poduzecu.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne
dijelove. Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati
zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati
broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plogici
snage moZze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Njemacka.

T]PE*TIE

Ruke drzati udaljene od reznog alata i pokretnih
dijelova. Prsti mogu dospijeti u rezni mehanizam
i biti odrezani ili povrijedeni.

Rezanje

Rezni alat otvoriti.

Oznaka-CE

Nacionalni znak konformnosti Ukrajina

S ?

EurAsian znak konformnosti.

-~
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TEHNISKIE DATI CAURULGRIEZNIS

Izlaides numurs ...

Caurules @
Akumulatora spriegums
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003
Troksnu / Vibraciju informacija
Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.
Instrumenta tipiskais péc A vértétais trokSna spiediena
[Tmenis parasti sastada

trokSna spiediena Iimenis (Nedrosiba K=3dB(A)) ............... ...

Troksna ITmenis darba laika var parsniegt 80 dB (A).
Nésat troksna slapétaju!

Svarstibu kopéja vértiba (Trs virzienu vektoru summa) tiek

noteikta atbilstosi EN 60745.
svarstibu emisijas vertiba a,
Nedrosiba K =

UZMANIBU

C12PC

4523 22 02...
431218 02...
...000001-999999
....12mm, 15 mm, 18 mm, 22 mm, 25 mm, 28 mm
12V

........................ 70dB (A)

Instrukcija noradita svarstibu robezveértiba ir izmérita mérjjumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinaSanai. Ta ir piemérota arf svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésSanai.
Noradita svarstibu robezveértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomer, ja elektroinstruments
tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes,
tad svarstibu robezvértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik$anai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai arT ir ieslégta, tomér faktiski
netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturéSana, darba procesu organizacija.

E BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus
un instrukcijas. Seit sniegto drogibas noteikumu un
noradijumu neievéroSana var izraisit aizdegSanos un bat
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Nésajiet ausu aizsargus. Troksna iedarbibas rezultata var
rasties dzirdes traucéjumi.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles. Tiek
ieteikts nésat art aizsargcimdus, slégtus, neslidoSus apavus
un priekSautu.

Rokas un briva apgérba dalas turét drosa attaluma no
grieSanas darba rikiem un citam kustigam dalam.

Lai reducétu eksplozijas, elektriska trieciena un materialu
bojajumu risku, nekad negriezt gazes un elektriskos vadus
vai ar Gdeni pilditas caurules. Udensvadus pirms grieSanas
iztukSot.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iesp&ju vecos
akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veids;
jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priekSmetiem (iespé&jams Tsslégums).

C 12 sistémas akumulatorus ladét tikai ar C 12 sistemas
ladéetajiem. Nedrikst 1adét citus akumulatorus no citam
sistémam.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar Gdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acrs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Caurulu grieSanas ierice paredzéta vara caurulu grieSanai.
Nedrikst apstradat priekdmetus, kas Tsaki par 12,5 mm. Isas
dalas var nokldt priekSmetu satver$ana un sabojat masinu.
So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar min&tajiem
lietoSanas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri
aprakstiti "tehnisko datu lapa", pilniba atbilst prasibam
saskana ar direktivam 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES,
2006/42/EK un attiecigajiem harmonizétajiem normatlvajlem
dokumentiem:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
) |3

Alexander Krug
Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany
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AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatdras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no
ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.
Lai baterijam bdtu optimals mazs§, péc lietoSanas bateriju
bloks pilniba jauzladé.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no ladét3j ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavokit aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot loti lielam
elektroenergijas patérinam, piem., arkartlgl augsts griezes
moments, urbja |ekersanas peksna apstasanas vai
Tssavienojums, elektriskais darbariks 5 sekundes vibré,
uzlades indikators mirgo, un elektriskais darbariks pats
izsleédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslégSanas pogu un tad to
ieslédziet no jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators sakarst
parak daudz. Sada gadijuma visas uzlades indikatora
lampinas mirgo tik ilgi, kamér akumulators ir atdzisis. Darbu

UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms sakt lietot instrumentu, l0dzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem.

Elektriskas un elektroniskas iekartas ir jasavac
atseviSki un janodod parstrades uznémumam,
kas no tam atbrivosies dabai draudziga veida.
Mekléjiet otrreizéjas parstrades poligonus un
savakSanas punktus vietéjas parvaldes iestadés
vai pie preces pardeveéja.

ﬁﬂﬁ..

Rokas turét drosa attaluma no grieSanas
darbarika un citam kustigam dalam. Pirksti var
noklat grieSanas mehanisma un tikt nogriezti vai

varat turpinat, kad uzlades indikators vairs nedeg. savainoti.
LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA Griezt

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo
kravu parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietgjiem,
valsts un starptautiskajiem normativajiem aktiem un
noteikumiem.

» Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

* Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportésanu, ko
veic ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu
parvadasanas noteikumi. Sagatavo$anas darbus un
transportéSanu drikst veikt tikai atbilstosi apmacits
personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transporté$anu, jaievéro:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai
izvairitos no Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas
uznémuma.

Atvért grieSanas darba riku.

CE markéjums

Ukrainas nacionalais atbilstibas simbols.

EurAsian atbilstibas marké&jums.
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APKOPE

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru
nomaina nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu
apkalpo$anas servisiem. (Skat. brosaru "Garantija/klientu
apkalpo$anas serviss".)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpoSanas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un
sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.
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TECHNINIAI DUOMENYS VAMZDZIY PJAUSTYKLE

Produkto numeris

VamzdZio skersmuo
kei€¢iamo akumuliatoriaus jtampa..........
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika

Informacija apie keliama triukS§ma / vibracija
Vertés matuotos pagal EN 60 745.
Prietaisui badingas garso slégio Iygls koreguotas pagal A
daznio charakteristikg,

Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A
Dirbant triukSmo lygis gali virSyti 80 dB (A).
Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reik8mé (trijy kryp&iy vektoriy suma),
nustatyta remiantis EN 60745.

Vibravimy emisijos reikSme a,

Paklaida K =

DEMESIO

C12PC

4523 22 02...
431218 02...
...000001-999999
....12mm, 15 mm, 18 mm, 22 mm, 25 mm, 28 mm
12V

........................ 70dB (A)

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali biiti naudojama keliems
elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali
skirtis naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos
nepakankamai techniskai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau
faktiSkai nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdZiui, elektriniy darbo
instrumenty techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus
ir instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, Kilti
gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Triukmo
poveikyje galima netekti klausos.

Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius akinius.
Rekomenduotina nesioti apsaugines pirstines, tvirtus batus
neslidZiu padu bei prijuoste.

Rankomis ir laisvais ribais nesilieskite prie pjovimo jrankiy ir
kity judanéiy daliy.

Norint sumazinti sprogimo, elektros smagio ir materialinés
Zalos rizikg, niekada nepjaukite dujy liniju, elektros linijy
arba pripildyty vandens linijy. Pries pjaudami iStustinkite
vandens linijas.

Pries$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keic¢iamg akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
i buitines atliekas. ,Milwaukee*“ sitlo tausojantj aplinkg
sudévety kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai
prekybos atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus ,C 12" sistemos akumuliatorius kraukite tik ,C 12“
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperattros
poveikyije i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti
akumuliatoriaus skystis. I$sitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus | akis, tuoj
pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu
ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Vamzdziy pjoviklis yra pritaikytas variniy vamzdZiy pjovimui.
Draudziama apdoroti trumpesnes nei 12,5 mm dalis. Tokios
dalys gali patekti j jrankiy laikiklj ir sugadinti masing.

§j prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiSkiame,
jog skyriuje "Techniniai duomenys" aprasytas produktas
atitinka visus toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus:
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/EB ir kitus su
jomis susijusius norminius dokumentus:EN 60745-1:2009 +
A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
) |3

Alexander Krug
Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany
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AKUMULIATORIAI

ligesnj laikg nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius pries
naudojimg jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina kei¢iamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos
Saltiniy poveikio.

Ikroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi biti SvarQs.

Pasinaudoje prietaisu, visiSkai jkraukite akumuliatoriy, kad
prietaisas veikty optimaliai ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika,
reikéty jg po atlikto jkrovimo iskart iSimti i$ jkroviklio.
Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj |
Sias nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie
27 °C temperatirai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30
% iki 50 %. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6
meénesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Esant akumuliatoriaus perkrovai dél pernelyg didelio srovés
suvartojimo, pvz.: itin dideliy apsuku, greZtuvo uzsikirtimo,
staigaus sustabdymo ar trumpojo jungimo, elektrinis lrankls
vibruoja 5 sekundes, signalinis jkrovos rodmuo pradeda
mirkseéti ir elektrinis jrankis automatiskai i$sijungia.

Norint jrankj pakartotinai jjungti, reikia atleisti jungiklj ir vél jj
jjungti.

Esant ekstremalioms apkrovoms akumuliatorius per stipriai
ikaista. Tokiu atveju visos jkrovos lemputés mirksi taip ilgai,
kol akumuliatorius atvésta. UZzgesus jkrovos rodmenims
jirankiu galima naudotis toliau.

LICIO JONY AKUMULIATORIU PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos
dél pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti batina laikantis vietiniy,
nacionaliniy ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

» Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo
transporte be jokiy kity salygy.

» Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezimg atsako
ekspedicijos jmone pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. PasiruoSimo issiysti ir pervezimo darbus gali
atlikti tik atitinkamai |smokyti asmenys. Visas procesas

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyije,
iSimkite kei¢iamag akumuliatoriy.

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis.

Batina rasiuoti elektros ir elektroninius prietaisus
ir atiduoti j atlieky perdirbimo centrg, kad jie bity
utilizuoti netersiant aplinkos.

Informacijos apie perdirbimo centrus ir atlieky
surinkimo jstaigas teiraukités vietos jstaigoje
arba prekybininko.

T]PE*TIE

Rankas laikykite atokiau nuo pjovimo jrankio ir
kity judanéiy daliy. Pjovimo mechanizmas j vidy
patekusius pir§tus gali nupjauti ar suzeisti.

Pjovimas.

Pjovimo jrankio atidarymas.

CE Zenklas

Pervezant akumullatorlus batina laikytis $iy punkty: Nacionaliné atitikties Zyma Ukrainoje

* Siekiant iSvengti trumpyjy jungimuy, jsitikinkite, kad
kontaktai yra apsaugoti ir izoliuoti.

* Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

» DraudzZiama pervezti paZeistus arba tekancius
akumuliatorius.

Deél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos
imone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik ,Milwaukee” priedus ir ,Milwaukee" atsargines
dalis. Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidZziama keisti tik
,Milwaukee* klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/
klienty aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiazenklj
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo
centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH",
Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite
uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

“anflel4

LEurAsian“ atitikties Zenklas.
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TEHNILISED ANDMED TORULOIKUR

Tootmisnumber

Toru o
Vahetatava aku pinge
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003

Miira / Vibratsiooni andmed

Mbotevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile

EN 60 745.

Seadme A-filtriga hinnatud helirdhutase on tlipiliselt
Helirbhutase (Maaramatus K=3dB(A

Todtades voib miratase Uletada 80 dB (A).

Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvéartus (kolme suuna vektorsumma)

mdodetud EN 60745 jargi.
Vibratsiooni emissiooni vaartus a,
Maaramatus K =

TAHELEPANU

C12PC

4523 22 02...
431218 02...
...000001-999999
....12mm, 15 mm, 18 mm, 22 mm, 25 mm, 28 mm
12V

........................ 70dB (A)

Antud juhendis toodud vénketase on méddetud EN 60745 standardile vastava modtesiisteemiga ning
seda v6ib kasutada erinevate elektriseadmete omavahelises vrdlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse

hindamiseks.

Antud vdnketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
tooriistadega voi seda ei hooldata piisavalt vdib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vinketaset méarkimisvaarselt

tosta terves tookeskkonnas.

Voénketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja lulitatud voi on kiill sisse lulitatud, kuid ei ole
otseselt kasutuses. See vdib margatavalt véhendada kogu tdokeskkonna vénketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid tddtajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks
abindudeks voivad olla, naiteks: elektri- ja tdoseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, t66voo parem organiseerimine.

ﬂ HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Kandke kaitseks korvaklappe. Miira méju vdib kutsuda
esile kuulmise kaotuse.

Masinaga té6tades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad
on kaitsekindad, tugevad ja libisemiskindlad jalandud ning
poll.

Kaed ja lotendavad riietussesemed hoida |Gikeriistadest ja
teistest liikuvatest osadest eemal.

Selleks, et vahendada plahvatuste, elektrilddgi ja
materiaalse kahju tekke ohtu, arge 16igake kunagi
gaasitorusid, elektrijuhtmeid ega veega taidetud veetorusid.
Veetorud enne I6ikamist tlihjendada.

Enne koiki téid masina kallal votke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmepriigisse. Milwaukee pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge siilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(Ihiseoht).

Laadige siisteemi C 12 vahetatavaid akusid ainult suisteemi
C 12 laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide
akusid.

Aarmuslikul koormusel véi aarmuslikul temperatuuril véib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning p66rduge viivitamatult arsti poole.
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KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Toruldikur sobib vasktorude I6ikamiseks.

Osasid, mis on lihemad kui 12,5 mm, ei tohi té6delda.
Lihiksed osad vdivad sattuda tddriistapessa ja masina
purustada.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranaidatud
otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et I6igus
"Tehnilised andmed* kirjeldatud toode vastab direktiivide
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EU kaigile
olulisele tdhtsusega eeskirjadele ning jargmistele
harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
) |3

Alexander Krug
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

AKUD

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C vahendab vahetatava aku t66voimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese voi kitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist
taielikult lae pateride plokki.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks
pérast taislaadimist laadijast véalja votta.

Aku ladustamisel Ule 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku llekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri
blokeerumisel, akilisel seiskumisel, lihise tekkimisel voi
Ulikdrgetel poodretel, vibreerib elektritddriist 5 sekundit,
laadimistuli vilgub ja tooriist lulitub automaatselt valja.
Uuesti sisse lUlitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada
ning seejarel uuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel véib aku kuumeneda kdrgete
temperatuurideni. Sellisel juhul vilguvad k&ik
laadimistulukesed kuni aku jahtumiseni. Peale
laadimistulukeste kustumist vdite t66d jatkata.

LITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning
maarustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta ténaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport
ekspedeerimisettevétete kaudu on allutatud ohtlike ainete
transportimisega seonduvatele 6igusaktidele. Tarne-
ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult
vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

» Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks kaitstud
ja isoleeritud.

» Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

+ Kahjustatud vai vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

P&orduge edasiste juhiste saamiseks
ekspedeerimisettevotte poole.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee
tagavaraosi. Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud,
laske valja vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis
(vaadake brosuuri garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise
voimsussildil oleva masinatlibi ja kuuekohalise numbri
alusel klienditeeninduspunktist voi vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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T]PE*TIE

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

Enne koiki téid masina kallal vtke vahetatav
aku valja.

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos
majapidamisprigiga.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb
eraldi kokku koguda ning keskkonnasdbralikuks
utiliseerimiseks vastavas kaitlusettevottes ara

anda.

Kisige kohalikest padevatest ametitest voi
edasimulijalt kaitlusjaamade ja kogumispunktide
kohta jarele.

Hoida kaed IGikeriistast ja teistest liikuvatest
osadest eemal. S6rmed vdivad sattuda
I6ikemehhanismi ning esineb nende
mahalbikamise voi vigastamise oht.

Loéikamine.

Loikeriista avamine.

CE-mark

Ukraina riiklik vastavusmark

Euraasia vastavusmark.

EESTI




TEXHUYECKUE OAHHbBIE TPYBOPE3

CepuiiHbIi HOMep n3genus .

4312 18 02...

OunameTp Tpy6bl
BonbTtax akkymynatopa
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2003

WUHdopmaums no wymam / BUGpauun

3HaueH1s 3amepsnnch B COOTBETCTBMM CO cTaHaapToM EN 60 745.
O6bl4HOE HNM3KOYACTOTHOE 3BYKOBOE JaBfieHue,
NPON3BOAMMOE MHCTPYMEHTOM, COCTaBnsieT

YpoBeHb 38yk0BOr0 AassieHus (HeGesonacHocTb K=3dB(A))..... ...

YpoBeHb LymMa BO BpeMsi paboTbl MOXET NpeBblllaTh

80 dB (A).

Monb3yiiTecb NPUCMNOCOGNEHMAMUN ANA 3aLUUTbI ClyXa.
O6wye 3Ha4eHns BubpaLum (BEKTOpHas Cymma Tpex
HanpasrneHuit) onpegeneHsl B cootBetcTBum ¢ EN 60745.

3HaueHne BUBPALIMOHHOM SMUCCUM @, ......veveeeciicia e
HEeBE30MaCHOCTb K = .....iiiiiiiiiciiei e e

BHUMAHVE

...000001-999999
..12mm, 15 mm, 18 mm, 22 mm, 25 mm, 28 mm

Yka3aHHbIV B HACTOSLLEM PYKOBOACTBE YpOBEHb BUOPALIN U3MEPEH B COOTBETCTBUM C TEXHOMOTEI M3MEPEHNS, yCTaHoBNeHHON cTaraapTom EN 60745 n moxet
1CMIONb30BATHCA ANS CPABHEHNS 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ApYr C ApyroM. OH Takke NOAXoAMT ANS NPeABapUTENbHON OLEHKN BUBPALIMOHHOM Harpy3ky.

Yka3aHHblil ypoBeHb BUOPALMY NPECTaBNAET OCHOBHbIE BUAbI MCMONb30BaHMS ANEKTPOMHCTPYMeEHTA. HO eCriv 3nNeKTPOMHCTPYMEHT MCMOMb3yeTes Ans ApyruX Lenei,
1COMNb3yeMblit UHCTPYMEHT OTKTOHSIETCS OT YKa3aHHOro M TexHuyeckoe obcnyxvBanue 6bino He[oCTaTouHbIM, TO YPOBEHb BUBPALIMN MOXET OTKMOHATLCS OT
ykasaHHoro. B aTom cryyae BuGpaLoHHas Harpyska B Te4eHIe BCero nepuoaa paboTbl 3HaUUTENbHO YBENUIMBAETCS.

[lnst TOuHO# OLEHKM BUGPALMOHHOI HArpy3kin HEOBXOZMUMO TakKe YUUTLIBATL BPEMS,, B TEYEHUE KOTOPOTO MPUBOP OTKIKOYEH MK BKITKOYEH, HO (haKTU4ECKV He
vcnonb3yetcs. B atom cnyyae BUBGPaLMOHHas Harpy3ka B Te4eHUe BCero nepuoaa paboTbl MOXET CYLUECTBEHHO YMEHbLUMTHCS.

YcTaHoBuTe [ONONHUTENbHbIE Mepbl 630MacHOCTY ANS 3aLuThl MoNb30BATENSs OT BO3AEHCTBYS BUBPALIMM, HAMPUMEP: TEXHUYECKOE 0BCTyXUBAHME
TPOUHCTPYMEHTA W UCTIONb3YEMOTO UHCTPYMEHT, MOAEPKaHHe PyK B TEMTOM COCTOSHIN, OpraHu3aLiysi pabouvx npoLeccoB.
NPEAYNPEXAEHUE! NpoyTuTe BCe ykasaHus No 6e30MacHOCTY M MHCTPYKLMK. YNyLUeHWs, AONYLUEHHbIE NPy COBIKAEHUM YKasaHWil 1 MHCTPYKLMIA no
TexHUKe BE30MACHOCTY, MOTYT CTamb NPUYMHON 3MIEKTPUYECKOTO MOPaKEHNS, NOKapa 1 TSHKENbIX TPaBM.

CoxpaHsiiTe 3TM MHCTPYKLMM 1 YKa3aHus ans GyayLuero MCnonb3oBaHus.

PEKOMEHOALMW MO TEXHUKE BE3OMACHOCTU

WcnonbayitTe HaywHuku! BosaeitcTaie LymMa MOXET NPUBECTY K noTepe
cnyxa.

Mpu paboTe C MHCTPYMEHTOM BCera HafeBaiiTe 3aLUTHbIE 04KM.
PekoMeHpyeTcs HaZieBaTb NepyaTku, MPOYHbIE HECKONb3ALLME BOTUHKM 1
dapryK.

Pykv v cBobogHast ofexaa AOMKHbI HaXo[UTLCS Ha PACCTOSHIN OT PEXYLLAX
VHCTPYMEHTOB 1 IpYIUX NOABIKHbIX YaCTel.

NS yMeHbLLEHIS pUCKa B3PbIBOB, Yiapa ANEKTPUECKUM TOKOM 1
MaTepuanbHoro yluepba HUKOrAa He paspesaiiTe ra3onpoBofbl,
3MEKTPONPOBOZKY WM HANOMHEHHbIE BOAONPOBOAHbIE NHMK. Mepen peskoit
OMOPOXHITE BOLOMPOBOAHbIE NMHMM.

BbiHbTE aKkyMynsTOp 13 MaLLMHbI Nepes, NPOBEAEHNEM C Hell kakix-n1bo
MaHUNYNSLmiA.

He BbiGpackiBaiiTe NCMONb30BaHHbIE aKKYMYNATOPLI BMECTE C AOMALLHUM
MYCOPOM U He Cxuraiite ux. AuctpubbioTopsl komnanun Milwaukee
npeanaraloT BOCCTaHaBMEHNE CTapbix akkyMyNATOPOB, YToObl 3aLLUTUTL
OKPYXaIOLLYIO Cpey.

He xpaHuTe akkymynsTopbl BMECTE C MeTa/IM4eCKuMU NpeaMeTami Bo
n3bexaHne KOPOTKOro 3amblkaHs.

[ns 3apsakn akkymynatopos mogenn C 12 ncnonb3yiite Tobko 3apsifHbIM
yeTpoiicteom C 12. He 3apsixaiite akkymynsaTopbl Apyrix CUCTEM.

AxkamynsiTopHasi 6atapes MoxeT 6biTb NOBPEX/EHa 1 AaTb Te4b NOg
BO3AEVCTBMEM YPE3MEPHBIX TEMNEPATYP Nk NOBBILLIEHHOI Harpy3ku. B cnyyae
KOHTaKTa C akkyMyNATOPHOM KUCTIOTOI HEMEANEHHO MPOMOIATE MECTO KOHTaKTa
MbINIOM 1 BOAON. B cniyyae nonagaxus KUCNoTb! B rnasa NpoMblBaiiTe rMasa B
TedeHn 10 MUHYT 1 HemepneHHo oBpaTuTech 3a MeANLIMHCKOM NOMOLLbIO.

NCMOJIb30BAHVE

Tpy6ope3 npeaHasHadeH Ans pesku Tpy6 13 meau.

He paspeLuaetcs obpabarbiatb YacTh kopoye 12,5 Mm. Kopotkue yacTv MoryT
mionacTb B fiepxaTerb MHCTPYMEHTa W Pa3pyLuiTh MaLLMHY.

He nonbayitteck AaHHbIM MHCTPYMEHTOM CrOCOBOM, OTMNYHBIM OT
YKa3aHHOr0 N1l HOPMAsbHOO MPUMEHEHNS.

58 PYCCKWUU

OEKNAPALIUSS O COOTBETCTBMW CTAHOAPTAM EC

Mbi 3astBnsiem nop CoBCTBEHHYHO OTBETCTBEHHOCTb, YTO M3fenie, on1caHHoe B
pasgene "TexHUYecku1e XapaKkTepuCcTUKy®, COOTBETCTBYET BCEM BaXHbIM
npeanucatuam Qupextubl 2011/65/EU (Oupextiea 06 orpaHuyeHm
MPVIMEHERNS! OMaCHbIX BELLECTB B AMEKTPUHECKUX 11 3MIEKTPOHHbIX Npubopax),
2014/30/EU, 2006/42/EC v npuBeeHHbIM Jarnee rapMOHIU3MPOBaHHbIM
HOPMATUBHbIM JOKYMEHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Kru

Managing Director C €

YNONHOMOYEH Ha COCTaBMEHME TEXHUYECKOM AOKYMEHTaLMM.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKKYMYJIyTOP

TMepen vucnonb3oBaH1eM akkymynsTopa, KOTopbIM He NMonb3oBanuch HEKOTOpoe
BpeMSs,, ero HeoBXoAMMO 3apsiAWTE.

Temnepartypa cabiwe 50°C cHmkaeT pabotocnocoBHOCTb akkyMynsTOpOB.
1A3Geralite NPOROMKUTENBHOTO HAarpeBa Wi NPSIMOTO COMHEYHOTO CBETA (pUck
neperpesa).

KoHTaKTbI 3apsigHOro yCTPOIICTBA M aKkyMyMSTOPOB [OMKHbI COREPXaThCs B
unctorte.

[lnsi oBecriedeHmst ONTUMansHOTO cpoka cryGbl akkyMynsTop HeoBXoaumo
MIOMHOCTBIO 3aPSXaTh N0CNe MCMoNb30BaHus npubopa.

[Inf fOCTVXEHWS MaKCUManbHO BO3MOXHOTO Cpoka CIIyXBbl akkyMynsTops!
nocne 3apsiiku CrIeayeT BbIHUMATb U3 3apSBHOTO YCTPOVCTBA.

Mpu xpaHeHm akkymynstopa 6onee 30 AHei:

XpaHuTe akkymynsitop npu 27°C B cyxoM MecTe.
XpaHuTe akkymynstop ¢ 3apsifoM npumepHo 30% - 50%.
Kaxable 6 mecsLeB akkyMynaTop creayeT 3apsxars.

3ALLUMTA AKKYMYIIATOPA OT NEPETPY3KW

B cnyyae neperpyskv akkymynstopa o npu4He CAmiKom 6onbluoro
M0TPEBNEHVS SNEKTPOIHEPTUY, HAMPUMEP, NP SKCTPEMaIbHO GOMbLIOM
KPYTSILLEM MOMEHTE, 3aKNMHIBAHIW CBEPNA, BHE3AMHOM OCTaHOBKE W
KOPOTKOM 3aMblKaHuy, 3MeKTPonpuGOp BUGPUPYET B TeYeHMe 5 cexyHp,
3ar0paeTCs MHAVKATOP 3apsifia akkyMymsTopa 1 AnekTponpubop aBToMaTHYecky
BBIKITH4AETCA. [lNsi NOBTOPHOTO BKITOYEHNS CNEAYET OTXKATb KHOMKY BKIKOYEHNS!
11 TIOTOM CHOBA BKMIOYUTb. P11 CIMLLKOM BbICOKWX Harpy3kax akkymynsop
neperpesaeTcs. B 3ToM cnyae 3aropatotcst BCe NaMnbl MHAMKaTopa 3apsaa
akkymynsiTopa. Koraa akkyMynstop OCTBIHET ¥ laMrbl MOTaCHYT — MOXHO
npogonxars pabory.

TPAHCTOPTUPOBKA NTUTUA-UOHHbIX AKKYMYNIATOPOB

JIUTHiA-MOHHbIE aKKyMYTSITOPbI B COOTBETCTBIN C MPEANMCAHUSIMU 3aKOHa
TPAHCMOPTUPYIOTCS Kak ONacHbIe rpyabl.

TpaHCropTMpOBKa 3TUX akKyMyNATOPOB JOMKHA OCYLUECTBNATLCS C
COBMIOAEHNEM MECTHBIX, HALMOHATBHBIX M MEXLYHAPOLHbIX MPEAnMCaHMi 1
NOMOXEHWA.

3TM aKkyMynsTOpbI MOryT NEpEBO3UTLCS MO YruLe noTpeGuTenem 6e3
AanbHeNLux 0653aTensCTB.

[py KOMMepYeECKolt TPaHCNOPTUPOBKE NUTUI-MOHHBIX aKKyMYNSTOPOB
SKCMIEAMTOPCKMI KOMMaHWSIMU AEVCTBYIOT MOMIOKEHIS, KacatoLmecs
TPaHCMIOPTUPOBKN ONaCHbIX rPy30B. [0AroTOBKa K OTMPaBKe 1
TPaHCMOPTUPOBKA [OMKHbI NPON3BOAUTECS UCKIIOUMTENBHO CneLansHo
00y4eHHbIMM N1LaMK. Becb NpoLIece A0MKeH HaXOAUTLCA NOZ KOHTPONeM
cnewvanvera.

Tpv TPaHCNOPTUPOBKE aKKyMYTNSTOPOB HEOBXoAUMO cobriofaTh cneaytolme

MYHKTBI:

* YBenuTech, YTO KOHTAKTbI 3aLLMLLEHBI 11 H30NMPOBAHBI BO M3BeXaHMe
KOPOTKOTO 3aMblkaHus.

+ Cnenue 3a TeM, 4ToBbI aKKyMyNSTOPHbIt GIOK HE COCKONMb3HYM BHYTPH
YNaKoBKM.

+ TpaHCMOpTUPOBKA NOBPEXAEHHbIX MM NPOTEKAIOLLMX aKKYMYNISTOPOB
3anpeLueHa.

3a [ONONHUTENbHBIMY YKa3aHUsMI 0BPaTITECh K CBOEMY 3KCMEAUTOPY.

OBC/YXWBAHUE

Monb3yitTeck akceccyapami 1 3anacHbimyu yacTammu Milwaukee. B cnyyae
BO3HMKHOBEHVS HEODXOAMMOCTY B 3aMeHe, KoTopast He Bbina onucana,
obpalLaiiTech B OANH 13 CEPBICHBIX LIGHTPOB N0 0BCnyXVBaHIMIO
aNeKTPOUHCTPyMeHToB Milwaukee (CM. CUCOK CepBUCHBIX OpraHi3aLiui).

Tpu HeOBX0AMMOCTH, Y CEPBUCHON CIYXObl UMW HEMOCPEACTBEHHO Y HUPMbI
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364, BunHeeH,
T'epMaHusi, MOXHO 3anpocuTb CHOPOUHbII YepTeX YCTPOVCTBa, COOBLLVB €ro Tvn
W LWIECTU3HAYHbIA HOMEP, YKa3aHHbIA Ha (UPMEHHOI Tabnnuke.
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BHUMAHWE! NMPEAYNPEXOEHME! ONMACHOCTb!

[oxanyiicTa, BHUMATENbHO MPOYTUTE MHCTPYKLMIO MO
1CTIONb30BAHMIO Nepeq Havarnom Mobbix onepaLil ¢
VHCTPYMEHTOM.

BbiHbTE aKKyMyNIATOP 13 MaLLMHLI NEPeS MPOBEAEHUEM C Heil
KaKux-mbo MaHuNynsLyi.

OneKTpuyeckve YCTPOCTBA HeMb3sh YTURMUPOBaTb BMECTE C
BbITOBBIM MyCOPOM.

OneKTpuyeckue 1 aNEKTPOHHbIE YCTPOACTBA CredyeT cobupaTb
OTAENbHO ¥ CAaBaTb B CTIELMAnu3NPOBaHHYH0 YTUMM3MPYIOLLYI0
KOMNaHW0 NS YTUNIA3ALMMA B COOTBETCTBUM C HOPMaMy OXpaHbl
OKpyXatoLLeit cpeabl.

CBeeHus 0 LgHTpax BTOpUYHOi nepepaboTki 1 nyHkTax coopa

=8>

MOXHO Nony4nTh B MECTHBIX OpraHax Bnacti Unu 'y Ballero
CnewnanusnmpoBaHHoro aunepa.

[lepxuTe pykv Ha PaCcCTOSHIN OT PEXYLLAX UHCTPYMEHTOB 1
APYrvX NOABIKHBIX YacTedd. ManbLibl MOryT NONacTb B PEXyLUmi
MEXaHI3M, UX MOXET OTPe3aTb, Wi OH MOTYT NOMY4uTh
MOBPEXAEHNS.

Peska.

OTKPbIBaHYE PEXYLLETO UHCTPYMEHTA.

3nak CE

~%e#

HauvoHanbHbI YKpauHCKUA 3HaK
COOTBETCTBUS

TR 066

ERL

CepTudmkara 0 COOTBETCTBIM

No. RU C-DE.ME77.B.01635

CpoK [1eiCTBUS CepTUdUKaTa O COOTBETCTBIM MO
23.06.2019

000 «LleHTp no cepTucmkaLmn cTaHgapTU3aLmum 1
CMCTEM Ka4ecTBa 3MeKTPO-MalLMHOCTPOUTENBHON
npopykumuny 141400, PO, MockoBckas obnacTb, . Xumku,
¥Yn. NenuHrpapckas, 29

TpaHcnopTupoBka:

KaTeropueckv He onyckaeTcs nafeHue 1 kobble MexaHueckue BoaaercTaus
Ha YNaKoBKY MpU TPaHCMIOPTUPOBKE.

Mpy pa3rpy3ke/norpyske He [oMycKkaeTcs UCnonb3oBaxye nioGoro Buaa
TEXHYKY, paBoTatoLLel NO MPUHLANY 3aXKUMa ynaKoBKU.

XpaHenue:

HeobxomuMo XpaHuTb B CyXom MecTe.

Heobxoa1Mo XpaHuTb BAANK OT UCTOYHNKOB MOBBILLEHHbIX TEMNEPaTyp 1
BO3IEICTBIS COMHEYHBIX NTy4el.

Ipu xpaHeH1 HeobxonuMo 13beraTb pe3koro nepenasa Temneparyp.
XpaHeHute 6e3 ynakoski He AonycKaeTcs.

Cpok cnyx6bl uspenus:

Cpok cnyxGbl 13aens cocTaBnsieT 5 ner.

He pekoMeHfyeTcs K 3KCnnyaraLyy no UCTEYEHMN 5 NeT XpaHeHus ¢ AaTbl
U3rOTOBMEHNS Ge3 NpeaBapUTENbHON NPOBEPKN.

[laTa n3rotoBnenms (Ko AaTbl) OTLUTAMNOBAH Ha NOBEPXHOCTX Kopryca
n3genms.

Mpumep:

A2015, rae 2015 - roa M3roToBNEHNS

A - MecsiLy U3roTOBNeHMs!

OnpenenuTb MecsiLy M3rOTOBMEHMS MOXHO COMMacHo NPUBELEHHOI HIKe
Tabnuue

A- AHBapb G - Mions

B - Gespans H - Asryct

C - Mapr J - CeHTs6pb
D - Anpenb K - Oktsi6pb
E - Mait L - Hosi6pb
F - WioHb M - llekabpb

TexTpoHuk MHpactpua MmbX
Tepmanms, 71364, BUHHeHaeH,
yn. Makc-Ait-LWTpacce, 10
CpenaHo B KHP

PYCCKWUN 59




TEXHUYECKWN OAHHU TPBBEOPE3AYKATA

Mpown3BoacTBEH HOMEP

431218 02...
...000001-999999
..12mm, 15 mm, 18 mm, 22 mm, 25 mm, 28 mm

[nameTbp Ha TpbbaTa .............
HanpexeHve Ha akymynatopa .
Terno cbrnacHo npouenypata EPTA 01/2003.

WUndopmauus 3a wyma / BuU6pauumute
V3mMepeHuUTe CTOMHOCTU ca nony4eHn cbobpasHo EN 60 745.
HunBoTO Ha 3BYKOBO HansraHe Ha ypefa B db (A) o6ukHOBEHO
cbCTaBnsisa
Hwueo Ha 3BykoBa MowHOCT (HecurypHocT K=3dB(A)) ... ccceeiiiiiiiiiics 70dB (A)
Mpwn paboTta HMBOTO Ha Wyma Moxe Aa Haaxsbpnu 80 dB (A).
[a ce HOCK NpeAna3Ho cpeAcTBO 3a crnyxa!

O6LWwwWTe CTOMHOCTY Ha BUBpaLunTe (BEKTOpPHa CyMa Ha Tpu
nocoku) ca onpegenexHun B cboteeTcTBre ¢ EN 60745.

CTOMHOCT Ha EMUCUM HA BUBPALMUTE 8, ..o e < 2,5m/s?
HECUIYPHOCT K = ot et 1,5 m/s?
BHUMAHUE

[MoCo4EeHOTO B TE3U MHCTPYKLMM HABO Ha BUOpaLmnTe € M3MepeHO B CbOTBETCTBME CbC CTaHaapTuavpaH B EN 60745 namepsarteneH
MeTOo M MOXe [ia Ce U3MON3Ba 3a CPaBHEHVIE HA ENEKTPUHECKU MHCTPYMEHTU NoMexay 1M. MNoaxodsil, e 1 3a BpeMeHHa OLieHKa Ha
BMGPALMOHHOTO HaTOBapBaHe.

Moco4eHoTo HMBO Ha BUGpaLMMTE NpeacTaBs OCHOBHUTE MPUINOXKEHIISt HA eNEKTPUYECKUs MHCTPYMEHT. Ako obave enekTpu4eckus T
MHCTPYMEHT Ce M3Mon3sa C ApYro NpeaHasHadeHve, ¢ pasniuyHn CMEHSEMM UHCTPYMEHTU UM NMPU HE[OCTATbYHA TEXHUYECKa
noaapwLXKKa, HUBOTO Ha BUOpaLmMMTe MOXe Aa e pasnuyHo. ToBa YyBCTBUTENHO MOXe Aa YBENnuymM BUOpaLyioHHOTO HaToBapBaHe no
BpeMe Ha Lienns paboTeH LvKb.

3a To4HaTa oLieHKa Ha BUOpaLMOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa Aa ce B3eMart npeasuia 1 NepuoamTe OT Bpeme, B KOUTO YPeAbT € U3KITHoHeH

1nm paboTu, HO B AENCTBUTENHOCT He ce 13Mnonasa. ToBa YyBCTBUTENHO MOXe [a Hamarnv BUGPaLMOHHOTO HaToBapBaHe Mo BpeMe Ha
Lenus paboTeH LKL,

OnpeaeneTe AOMbIHUTENHU MEPKM MO TEXHWKa Ha GE30MacHOCT B 3alLpTa Ha oBCyKBaLLms paGoOTHUK OT Bb3AEVICTBUETO Ha
BUOpaLWMTE KaTo HaNpyMep: TEXHNYECKa NOAAPHKKA Ha ENEKTPUHECKIS MHCTPYMEHT U CMEHSIEMUTE VHCTPYMEHTU, NMOAAbPXaHE Ha
pbLETE TONMNM, OpraHM3aLys Ha paGoTHUS LMKBIT.

cTaparenHo Han-manko 10 MUHyTU 1 He3abaBHO NoTbpceTe
nekap.

M3MNON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

TpbGopesaukara e noaxofsLLa 3a psizaHe Ha Tpb6Y OT Mes,.

E NPEAYNPEXAEHUE! MNpoyeTeTe BCUYKM yKa3aHUs 1
HanbTCTBUA 3a 6e3onacHoCT.

YnyuieHus, AonyLieHHble Npy coBnoaeHn yKkasaHuii n
MMHCTPYKLMIA NO TeXHWKe 6e30nacHOCTH, MOTryT cTanb
MPUYKHON 3NEKTPUYECKOTO NOpaXXeHUsl, noxapa u Tshkenbix

TpaBMm.
CoxpaHsTe 3T UHCTPYKLUMMU U YKAa3aHUs ona 6 oro YacTu, komTo ca no-kbeu ot 12,5 mm, He 6uBa ga 6baat
.,.cr.gm,goga“m, Pyky y A yAyW obpaboTtBaHu. KbcuTe yactu morat ga nonagHat B

MalimHaTta 1 aa g noBpenar.

Toswu ypen Moxe Aa ce M3nosasa no npegHasHadeHne camo
KaKTO € MoCOoYeHO.

CE - OEKIIAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

CMNELUMAIIHU YKA3AHUA 3A BE3ONACHOCT

Hocete cpeacTBo 3a 3awmTa Ha cnyxa. Bbagenctauerto
Ha WwymMma MOXe fa npeansBuka 3ary6a Ha cnyxa.

AKYMYJIATOPU

AkyMyniaTopu, KOUTO He ca NoN3BaHW No-AbNro BpEME, Npeaun
ynoTtpeba fia ce fo3apeasT.

Temnepartypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha
akymynaropa. [la ce n3bsraa no-npoAbIKUTENHO HarpsiBaHe
Ha CITbHLE UMK OT OTOMNEHNE.

MopAbpkaiiTe YUCTW NPUCHEAVHUTENHUTE KOHTAKTW Ha
3apsifHOTO YCTPOWCTBO M Ha akymynaropa.

C uen onTumanHa NPOABLIMKUTENHOCT Ha XWBOT crea
ynotpeba 6atepuunte TpsibBa Aa 6baat 3apeaeHn HambIHO

3a Bb3MOXHO MO-Abra NPOALIHKUTENHOCT Ha XMBOT
6atepuuTe TpsibBa Aa ce U3Baxaar oT ypeaa creq
3apexpaaHe.

Mpu cbxpaHeHne Ha BaTepunTe 3a noseye oT 30 gHU:
cbXxpaHsBaiiTe 6atepusaTta npu npubn. 27°C 1 Ha Cyxo MSACTO.
CbxpaHsiBanTe 6atepusata npu 30 go 50 % oT 3apsga.
Bapexpaiite 6atepusiTa Ha Bceku 6 Mecela.

3ALLUNTA OT NPETOBAPBAHE HA EATEPUATA

Mpwu npeToBapBaHe Ha GaTepwsiTa BCNEACTBUE Ha roMnsiMo
noTpebneHune Ha eHeprusl, HanpUMep UKIMKYNTENTHO BUCOKU
BbPTSALLM MOMEHTU, BriokmMpaHe Ha ByprusaTa (CBpeanoTo),
BHE3aMNHO CMMPaHe UM KbCO CbeVHEHNE, ENEKTPUHECKUAT
MHCTPYMEHT BMGpMpa B NpoAbikeHve Ha 5 cekyHau, mura
MHOMKATOPBT 3a 3apexaaHe U enekTpUYEecKUsT UHCTPYMEHT
ce W3KnoYBa cam.

3a fa ro BKIoYMTe NOBTOPHO, 0CBOGOAETE NpeBKIIoYBaTens
1 crief ToBa BKIOYETE ypeaa.

Mpu ekCTpemMHM HaToBapBaHus GaTtepusiTa ce Harpsisa
3HauUTEnHo. B TO3n cnyyait BCUYKM CBETNVHU Ha
MHAVKaTOpa 3a 3apex/zjaHe Murat Aotorasa, AoKaTo
GaTepusita ce oxnaaun. Cnep naracBaHe Ha UHAMKaTopa 3a
3apexaaHe MoxXeTe a npoabrkuTe paboTaTa ¢ ypeaa.

NPEBO3 HA JINTUEBO-AOHHW BATEPUU

JINTHEeBO-MOHHNTE BaTepuy ca NpeAMeT Ha 3aKoHOBUTE
pasnopesbu 3a NPeBso3 Ha onacHu ToBapw.

Mpeso3bT Ha Tean GaTepuu TpsbBa fa ce U3BbPLIBA B
CbOTBETCTBUE C MECTHUTE, HALWMOHATHUTE 1 MEXAYHAPOAHUTE
pasnopesdu v pernameHTy.

MotpebuTtenuTte morat Aa npeBo3sat Tean 6atepun no NbTs 6e3
[OMbIHUTENHN N3NCKBAHWS.

IMpeBO3bT Ha NIUTUEBO-OHHN BaTepuu OT TPAHCMOPTHU
KOMMaHWM e NpeaMeT Ha 3aKoHOBUTe pa3nopeabute 3a nNpeso3
Ha onacHu ToBapy. [ogroToBkaTa Ha NpeBo3a U CamMusT NPeBo3
TpsibBa Aa ce U3BbPLUBAT CaMo OT 0ByyeHu nuua. Lienusat
npouec Tpsibea a e nog npoecroHaneH Haa3op.

CnasBaiTe cnegHUTE M3NCKBaHWS NpU NpeBo3 Ha baTepuu:

.

CUMBOJTN

BHUMAHWE! NPEAYNPEXOEHWE! ONACHOCT
Mpeawn nyckaHe Ha ypeaa B AeiicTBme Mons
npodyeTeTe BHAMATENHO UHCTPYKUMSTa 3a
13ron3ssaxe.

» Mpeau 3anoysaHe Ha KakBUTO e Aa e paboTu no
m MaluMHaTa u3Baaerte akymyrnaropa.

Aa ce cvbupat pasaenHo v Ja ce npeAasat Ha
cnyx6uTe 3a peLMKnMpaHe Ha oTnaabLuTe crioper
M3NCKBAHMSATA 3@ OnasBaHe Ha OKkomHaTa cpesa.
MHdopmupaiite ce npu MECTHUTE Cryx6u unv npm
MeCTHWUTE CrieLmanuanpanm TbproBLW OTHOCHO
mecTata 3a cbbupaHe 1 LieHTpOoBeTe 3a peLuKknnpaHe
Ha oTnagbLy.

EnekTpudeckute ypean He TpsibBa Aa ce U3XBbPNST
3aeiHO C GUTOBMTE OTNAAbUN.
EnekTpu4eckoTo 1 enekTpoHHOTO oGopyABaHe TpsioBa

[pbxXTe Aaneye pbLeETE CU UKW LLMPOKN
obnekna oT pexeLLmn MHCTPYMEHTM 1 Apyru
nogswkHK YacTu. MNpbeTute Bu morat ga
nonagHaT B PeXeLUMsi MexaHu3bM 1 fa Gbaat
HapaHeHU UNu oTpsi3aHu.

PsasaHe.

OTBapsiHe Ha PeXeLUns UHCTPYMEHT.

Plle 2

CE-3Hak

C€

HauvoHaneH 3Hak 3a CbOTBETCTBUE -
YkpanHa

TR 066

anI pa60Ta C MalllMHaTa BMHarn HoceTte npeanasHu o4ymna.
I'IpenopquaT Ce Cbll0 Taka npeanasHn pbkasnuu, 3gpasn
M Hexnb3rawu ce 06yBKVI, KaKTO U npecTusnka.

[pbKTE pbLETE CU faneye OT PeXeLLn UHCTPYMEHTH 1
[Py MOABWXKHMW YacTu.

3a aa HamanuTe pucka oT eKCnIosnu, TOKOB yaap u
MaTepuarHti WeTH, HAKOra He pexeTe ra3ornpoBoau,
€neKTPOonpoBoam (enekTpudeckn kabenu) unm MbiHu
Bogonposoaw. MNpeau psizaHe nanpasHeTe BOLONPOBOAA.

Mpeaw 3anoyBaHe Ha kakBWTO € Aa e paboTu no MaluvHaTa
n3Bagerte akymyrnaropa.

He naxBbpnsinte nsxabeHute akymynaTopy B OrbHs Unv B
npu 6utoBuTe oTnaabum. Milwaukee npegnara
ekonorocbobpasHo CbbMpaHe Ha cTapuTe akymynaTopu;
Monsa nonuTtanTe Bawwus cneunanvanpaH Tbproeed,.

He cbxpaHsiBaiTe akymynatopute 3aegHo ¢ MeTanHu
npeamMeTu (onacHOCT OT KbCO CbeAUHEHME).

Axymynatopm ot cuctemata C 12 fa ce 3apexaar camo CbC
3apsigHU ycTpoiicTea oT cuctemata C 12 laden. la He ce
3apexaat akyMmynaTopu oT Apyrvi cucTemu.

Mpwn ekcTpeMHO HaToBapBaHe UMW ekCTpemMHa Temnepatypa
OT NOBPEAEHN akyMynaTopu Moxe Aa uateye batepunHa
TeyHocT. [Npn gonvp ¢ TakaBa TEYHOCT BegHara u3muinTe ¢
BOZa 1 canyH. [pu KOHTaKT ¢ ouMTE BeHara usnnaksante

60 BbLJIFAPCKU

3asBsiBamMe nof, Co6CTBEHA OTTOBOPHOCT, Ye ONMUCAHUST B
"TexHn4ecku AaHHN" NPOLYKT CbOTBETCTBA HA BCUYKM BaXHU
pa3nopen6bu Ha anpektusa 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EO, KaKTO 1 Ha BCUYKI CrieABaLLy HOPMATUBHI AOKYMEHTH
BbB Ta3u BPb3Ka.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug
Managing Director

YMbIHOMOLLIEH 3a CbCTaBsIHE Ha TeXHMYeckaTa [JoKyMeHTaLms
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

* YBeperte ce, Ye KOHTaKTUTe Ca 3alUMTEHN 1 M30NMPaHM, 3a Aa ce
136€rHe KbCO CheaNHEHME.

* YBepere ce, Ye HAMa OnacHOCT OT pa3MecTBaHe Ha GaTtepusita B
onakoskara.

« He npeBo3BaiiTe noBpeaeHn 6atepum Unn Takmsa ¢ Te4oBe.

O6bpHeTe ce kbM Balwarta TpaHcnopTHa komMnaHus 3a
DONMBIHUTENHN UHCTPYKLIMA.

NOOAPBXKA

[a ce n3nonssat camo akcecoapu Ha Milwaukee n
pesepBHM YacTu Ha Milwaukee. EnemeHTu, ynara nogmsaHa
He e onvcaHa, Ja ce JafaT 3a NoAMsiHa B CEpBU3 Ha
Milwaukee (BuxTe 6poLuypaTa “lapaHuus u agpecu Ha
cepBu3m).

Mpun HeoBxoAMMOCT MOXeTe Aa novckaTte cxema Ha
enemeHTUTE Ha ypeada npu nocouBaHe Ha 0603HayYeHne Ha
MaluMHaTa u wectumdpeHns Homep Ha Tabenkarta 3a
TEXHUYECKUN AaHHM OT Balums cepBu3 Unu AMPEKTHO Ha
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,

71364 Winnenden, lepmaHus.

EurAsian 3Hak 3a CboTBETCTBME.

ERL
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DATE TEHNICE TAIETORUL DE TEAVA

Numar productie....

o teava
Tensiune acumulator
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003“

Informatie privind zgomotul / vibratiile
Valori masurate determinate conform EN 60 745.
Valoarea reala A a nivelului presiunii sonore a sculei este :

Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A))................. ...

Nivelul zgomotului in timpul lucrului poate depasi 80 dB (A)
Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)
determinate conform normei EN 60745.
Valoarea emisiei de oscilatii a
Nesiguranta K =

AVERTISMENT

C12PC

4523 22 02...
431218 02...
...000001-999999
....12mm, 15 mm, 18 mm, 22 mm, 25 mm, 28 mm
12V

........................ 70dB (A)

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin
norma EN 60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a

solicitarii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezint4 aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost
folosite pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii
de intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit. Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatjii dealungul

ntregii perioade de lucru.

n scopul unei evaluri exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaza s fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul
a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a

solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de
intretinere a uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

E AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de S|guranga si
toate instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie atuci cand utilizati
masina. Se recomanda purtarea manusilor, a incaltamintei
solide nealunecoase si sortului de protectie.

Tineti-va mainile si obiectele lejere de imbracaminte la
distanta de sculele taietoare si alte piese mobile.

n vederea reducerii riscului de explozie, electrocutare si
pagube materiale, nu taiati niciodata conducte de gaz,
cabluri electrice sau tevi de apa pline. Goliti tevile de apa
fnainte de taiere.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice interventie
pe masina.

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri
menajere si nu ii ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa
recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
fnconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice
(risc de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System C 12 pentru incarcarea
acumulatorilor System C 12. Nu folositi acumulatori din alte
sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la
Tncarcaturi sau temperaturi extreme. In caz de contact cu
acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In
caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10
minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Dispozitivul pentru taiat tevi este adecvat pentru debitarea
tevilor din cupru.

Este interzisa prelucrarea unor piese mai scurte decat
12,5 mm. Piesele scurte pot ajunge in portscula si distruge
masina.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la
"Date tehnice" este in concordanta cu toate prevederile
legale relevante ale Directivei 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
UE, 2006/42/CE si cu urmatoarele norme armonizate:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
s C€

Alexander Krug
Managing Director

imputernicit s& elaboreze documentatia tehnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10

71364 Winnenden

Germany
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ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp
trebuie reancarcati inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supradncalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Pentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie reincarcati
complet dupa folosire.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar
trebui scosi din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

n cazul unei suprasolicitari a acumulatorului datorita unui
consum excesiv de curent electric, de ex. datorita unor
momente de turatie extrem de inalte, a prinderii burghiulu, a
unei opriri subite sau a unui scurt circuit, scula electrica
trepideaza timp de 5 secunde, indicatia starii de incarcare
palpaie si scula electrica se deconecteaza de la sine.
Pentru reconectare dati drumul intrerupatorului i conectati
din nou. In cazul unor sarcini extreme, acumulatorul se
incinge prea tare. In acest caz toate lampile indicatiei starii
de incarcare palpaie pana cand acumulatorul s-a racit.
Dupa ce indicatia starii de incarcare s-a stins se poate lucra
mai departe.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local,
national si international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat
al acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile
pentru expeditie si transportul au voie sa fie efectuate numai
de catre personal instruit corespunzator. Intregul proces
trebuie asistat In mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

« Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

« Aveti grijd ca pachetul de acumulatori sa nu poatd aluneca in
alta pozitie in interiorul ambalajului sau.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau
care pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie si
transport cu care colaboratj.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee.
Daca unele din componente care nu au fost descrise trebuie
nlocuite , va rugam contactati unul din agentii de service
Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de
service pentru clienti sau direct la Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germania
un desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de
aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea masinii

indepartati acumulatorul inainte de inceperea
lucrului pe masina

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul
menajer este interzisa.

Echipamentele electrice si electronice trebuie
colectate separat si predate la un centru de
reciclare si eliminare a deseurilor, pentru a fi
eliminate ecologic.

Interesati-va la autoritatile locale sau la
comerciantul dvs. de specialitate unde se afla
centre de reciclare si puncte de colectare.

ﬁﬂé’q-

Tineti-va mainile la distanta de scula taietoare si
de alte piese in mobile. Degetele pot ajunge in
mecanismul de taiere, fapt care poate avea ca
rezultat pierderea sau ranirea lor.

Taiere.

Deschiderea sculei de taiere.

Marcaj CE

Marcaj national de conformitate Ucraina

Marcaj de conformitate EurAsian.
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TEXHUYKN NOOATOLIU CEKAYOT 3A LIEBKU

MpowussoaeH 6poj.

4312 18 02...

LIeBKa-@ .......ccocvvvirienenn.
BonTaxa Ha 6aTtepujaTta ..
TexxuHa cnopeg EMNTA-npoueaypata 01/2003

WUHdopmauum 3a 6yyaBata / BUGpaumm

M3mepeHnTe BPeOHOCTU Ce 0ApefeHU CornacHo ctaHaapaoT
EN 60 745.

TUNMYHO OYeKyBaHO HUBO Ha 3BY4YeH NMPUTUCOK Ha anaTor e:

HuBo Ha 3ByueH nputucok. (HecurypHoct K=3dB(A))......... ...

HuBoTO Ha 3BYK Kora paboTn Moxe Aa HaamuHe 80 dB (A).
HocTe WTUTHMK 3a ylun.

BkynHu BUGpaumckm BpeaHOCTH (BEKTOPCKK 36Up Ha Tpute
Hacoku) npecmeTtaHun cornacHo EN 60745.

BuBpaumcka eMUCHOHA BPEAHOCT 8, ..vovvevrveieirinininieieieieiees e
HECUIYPHOCT K ..o e

NPEOYNPEOYBAHE

...000001-999999
..12mm, 15 mm, 18 mm, 22 mm, 25 mm, 28 mm

HuBOTO Ha ocuunaumja HaBeAEHO BO OBUE MHCTPYKLMW € M3MEPEHO BO COMMACHOCT CO MepHUTE nocTanky Hopmupanu Bo EN
60745 n moxe aa Guae ynotpebeHo 3a merycebHa cnopenba Ha enektpo-anatu. OBa HMBO MOXe Aa ce ynoTpebu u 3a

npuBpeMeHa NpoLeHKa Ha ONTOBapyBarETO Ha ocuunaumjata.

HaBeneHoTo HMBO Ha ocumnauuja r’m penpeseHTupa rnaBHUTE HAMEHW Ha enekTpo-anatoT. Ho, JOKOMNKy enekTpo-anaToT ce
yn07pe6yBa 3a Apyrv HameHu, co oTCTanyBaykn 404aTOLM UMM CO HECOOABETHO OAPXKYBake, HUBOTO Ha ocuunauuja moxe aa
oTcTanu. Toa MoXe 3Ha4YMTenHo Aa ro 3ronemu onToBapyBakEeTO Ha ocuumnauujata 3a Bpeme Ha Lenuot paboTteH nepwog.

3a npeuusHa NpoLeHKa Ha ONToBapyBaHeTO Ha ocuunaumjaTa npeasua Tpeba aa Gugar 3eMeHn 1 BpeMukbara, BO KOMLITO
anapartoT e UCKINy4YeH uin paboTu, HO hakTUUKK He ce ynoTpebyBa. Toa MoXe 3Ha4MTEerNHO Aa ro Hamarnu onToBapyBakEeTO Ha

ocuunauvjata 3a Bpeme Ha Luenvot paboteH nepviog.

yTBp,que pononHuTenHn 6es3begHocHU MEpPKM 3a 3aluTUTa Ha onepaTtopoT O Bﬂl/ljaHI/IeTO Ha ocuunaumnTe, Kako Ha npumMmep:
OApXyBaw-€ Ha enekTpo-anatoT N Ha 0AaToLNM KOH enekTpo-anaTtoT, O4pXXyBake TON/u paue, opraHm3aumja Ha paGOTHI/ITe

npouecu.

ﬂ BHUMAHME! MNpouuTajte rn 6e36egHOCHUTE
HanomeHu 1 ynatcTea. 3abopaBare Ha NounTyBakeTo Ha
6e36e4HOCHNTE yNnaTCTBa U UHCTPYKLMM MOXaT Aa
npeausBrKaaT enekTpuyeH yaap, noxap uunv TeLku
nospeau.

CouyBajTe ru cute 6e36eAHOCHU ynaTcTBa U
MHCTPYKLUMM 32 BO MAHUHA.

YMNATCTBO 3A YITIOTPEBA

HoceTte WTUTHMK 3a ywwun. M3noxeHocTta Ha Gyka Mmoxe da
npeaussyka ryberbe Ha Cryxor.

Cekorall HoceTe pakaBuUM Kora ja KOpUCTUTE MaluvHaTa.
McTo Taka npenopaynueo e Aa ce HocaT o4nsa, LUBpcTr
YEBIIN KOM HE Ce Nu3raar v NpecTusika.

YyBajTe rv paueTe 1 nabasarta obneka HacTpaHa of anatu
3a ceyere 1 Apyrv NOABMKHU AENOBY.

3a fa ce Hamanu puU3nKOT Of EKCINIO3nK, enekTpuyap yaap
1 MaTepujaniHu WTETKU, HUKOraLl He cedeTe BOLOBU Ha rac,
€MeKTPMYHM BOLOBU WM BOAOBU MOnHK co Boda. Mpen
cevete UCrpasHeTe M BO4OBUTE CO BoAa.

OTcTpaHeTe ja GatepujaTta nped Aa 3anovHeTe Aa ja
KOPUCTUTE MalLMHaTa.

He rv octaBajte uckopucteHuTe 6atepum BoO JOMaLUHUOT
oTnag n He ropete rn. D,VICTpVIGyTepVITe Ha MunBoku rm
cobupaat ctapute 6atepuu, co LWTo ja wTnTaT Hawara
OKOmnnHa.

He ru yyBajTe GaTepunTe 3aeHO CO MeTanHv NpeaMeTu
(p¥3wK oA KpaToK Croj).

KopucTtete ncknyunso Cuctem C 12 3a nonHewe Ha
6atepumn og C 12 cuctem. He kopuctete 6atepumn of apyr
cuctem.

KncenunHata og owTeteHnTe b6aTepunTte MOXe Aa Ucteye
npu eKCTPeMeH HarmoH unu Temnepatypu. [lokonky aojaerte
BO KOHTAKT CO McaTaTta, u3mujTe ce BefHalll CO CanyH U
BoAa. Bo cnyyaj Ha KOHTaKT co ounTe nnakHeTe rv y6aso
Hajmanky 10MUHYTV 1 3a40MKUTENHO odeTe Ha nekap.

CMNELUN®ULNPAHU YCITOBU HA YINTOTPEBA

AnapaToT 3a ceyetbe LieBKM € HAMEHET 3a ceyerbe LieBKU 0
6akap.

[enosuTe WTO ce nokpatku of 12,5 mm, He cMeaT Aa
6upat obpaboTyBaHu. KpaTkute Aenosu moxar Aa Bnesar
BO €M1eMEeHTOT 3a NpueM Ha anaToT v Aa ja yHuwTat
MalmHaTa.

He ro kopucTeTe 0BOj Npon3Boa Ha BGuno koj Apyr HaunH
OCBEH NPONWLLIAHNOT 3a HOpMarnHa ynoTpeba.

EY-OEKNAPALINJA 3A COOBEPA3HOCT

Bo cBoja concTBeHa 0AroBOpHOCT W3jaByBaMe Aeka nog, "TexHUuKM
nogaTtoum" onuLIAHNOT NPOM3BOA € BO CKNaf CO CUTE PENEeBaHTHN
nponucy o perynarusata 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EC v cnegHUTe XapMOHU3UPaYKn HOPMaTUBHK
[IOKyMEHTH:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
Sl e

Alexander Krug
Managing Director

OmnoNHOMOLLITEH 3@ COCTaBYyBate Ha TeXHUYKaTa JOoKyMeHTaLuja.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany
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BATEPUN

Moponr nepuog HeynoTpebyBaHu koMmnneTy 6atepun aa ce
HanonHat npep ynorpeta.

Temnepartypa nosucoka og 500C (1220d) ro HamanyBaat
TpaereTo Ha GaTepuute. N3berHyBajTe nogonro
U3NoXyBare Ha GaTepunTe Ha BUCOKV TeMnepaTypu unm
COHLIe (PM3KWK of nNperpesat-e).

KnemuTe Ha nonHayoT u 6atepunte Mopa Aa buaat uicTu.

3a onTmaneH paboTteH Bek, no ynotpeba 6atepunte mopa
Aa 6vaat LenocHo HamomnHeTu.

3a MOXHO NOJONT BEK Ha Tpaetkse, anaparute rnocrie
HUBHOTO MofHere Tpeba Aa buaar na3sageHn og anaparor
3a nonHete Ha 6atepuure.

Bo cnyyaj Ha cknaguparbe Ha 6atepujata nogonro og 30
feHa: AkyMynaTopoT fja ce YyBa Ha Temneparypa of
npnénuxHo 27°C 1 Ha cyBO MecTo.

AkymynaTopoT Aa ce cknagupa Ha npubnukHo 30%-50% on
cocrojbaTta Ha HanonHeToCT.

AKyMynaTopoT NOBTOPHO Aa Ce HamnorHu Ha cekoun 6
meceLm.

3ALUTUTA Ol MPEONTEPETYBAHWE HA BATEPUJATA

Mpu npeonTepeTtyBake Ha baTepujata kako peaynTart Ha
MOLLIHE BUCOKa MOTPOLUyBayka Ha CTpyja, Ha npumep
€KCTPEMHO BUCOKW BPTEXHN MOMEHTH, 3arnaByBake Ha
6yprujaTta, HeHaaejHO cTonvpakse UK KpaTok cnoj,
enekTpo-anaTot Bubpupa 5 cekyHauW, NpMKasoT 3a nosiHeke
Tperka v enekTpo-anaToT CaMOCTOjHO Ce UCKITy4yBa.

3a NoBTOPHO BKITyYyBake ocrobogeTe ro npuTMckayoT Ha
NPeKMHYBaYoT, a MOToa MOBTOPHO BKIyYeTe.

Bo cnyyaj Ha ekcTpemHu onToBapyBana baTtepujaTa ce
3arpeBa npemHory. Bo TakoB cnyyaj Tpenkaar cute
nambuyky ofl NPUKa3oT 3a NonHewe cé foaeka 6atepujata
He ce usnaaw. o racHewe Ha NpYKasoT 3a MorHee MoXe
Aa ce npogomku co pabora.

TPAHCIOPT HA JIMTUYM-JOHCKW BATEPUKN

JITyMM-joHCKUTe GaTepum NoANExXaT Ha 3aKoHCKUTE oApentu 3a
TPaHCNOPT Ha ONacH! MaTepUi.

TpaHcnopToT Ha oB1e Hatepun Mopa fa Ce BPLUM COrMacHo
NOKarH1TE, HaLMOHaNHUTE U MelyHapoLHUTE NPOMMCH 1 0apendu.

MoTpoLuyBaunTe Ha oBMe GaTepuy MoXe Aa BPLUAT HeMpeyeH
naTeH TPaHCMOPT Ha UCTUTE.

KomepumjanH1oT TpaHCNopT Ha NUTUYM-joHCki Gatepum on
CTpaHa Ha LUNeaUTepCKM NpeTnpujaTja NOANExXHN Ha ofpeadute
3@ TPAHCMOPT Ha onacHu Matepumn. MoAroToBKUTE 3a Wneauumja
1 TpaHCMopT Tpeba Aa rv BpLUAT UCKIY4MBO COOABETHO 0By4EHN
numua. LienokynHuot npouec Tpeba Aa 6uge cTpyyHoO
HaarneayBaH.

[Mpu TpaHcnopToT Ha Batepum Tpeba fja ce BHUMaBa Ha CeaHoTO:

+ OcurypajTe ce ieka KOHTaKTUTE Ce 3aLUTUTEHU 1 M30NNpaHK, a
ceTo Toa €O Lien fja ce u3berHar kpaTku CroeBu.

* BHumaBajTe fa He fojae [0 M3MeCTyBawe Ha batepumte BO
HUBHaTa ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPaHCMOPT Ha OLLTETEHU UMK NPOTEYEHUN NUTUYM-
joHCKM GaTepuu.

3a noHaTaMOLLHU MHCTPYKLWKM obpaTeTe ce Ao BaweTo
LNeanuTepeKko npetnpujatme.

OOPXYBAHE

KopucTtete camo Milwaukee gogatoum v pesepBHu OenoBu.
[loKOMKy HeKou of KOMMOHEHTUTE KOW HE Ce OnMULLIaHU
Tpeba na 6upart 3ameHeTn, Be Monume KoHTakTUpajTe rm
cepBucHUTE areHT Ha Milwaukee (koHcynTupajte ja
nvcrarta Ha agpecw).

Mpu notpe6a mMoxe fa ce nobapa eKCrno3VOHEH LpTex Ha
anapaToT Co HaBefyBake Ha MaLUMHCKUOT TUM 1
LecToumdpeHNoT bpoj Ha TabnmykaTta co YYMHOKOT Ui BO
Baluata kopucHuuka cnyx6a unu aupektHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
lepmaHuja.
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BHUMAHME! MPEOYMNPEOYBAHE!
OMACHOCT!

Be monume npep Aa ja ctapTyBaTte mMaluvHaTta
obpHeTe BHMMaHMe Ha ynaTtcTeara 3a ynorpeba.

WM3Bagete ro 6aTepuckuoT ckrnon npea
OTMOYHyBak-€ Ha KaKoB W Aa e 3adar Bp3
malumHara.

EnekTpuyHuTe anapatv He cmeat Aa ce cpnar
3aeAHO CO AOMALLHMOT oTnaj.

EnekTpuyHnTe 1 enekTpoHcuTe anapatu Tpeba
na ce cobupaar oaaenHo 1 aa ce ogHecat BO
COO/BETHWOT MOTOH 3apajyn HUBHO bpnax-e Bo
cknaj co Hayenarta 3a 3aluTuTa Ha OKonuHaTa.
WHdopmMupajTe ce kaj Bawwmte mecTHU cnyx6u
UNK Kaj cneuujanusvpaHnoT TProBCKu
NpeTcTaBHUK, Kafe MMa TakeW MOrOHM 3a
peuyKnaxa u CobUpHN CTaHMLK.

= p Q>

YyBajTe rv paueTe HacTpaHa of anaror 3a
ceyetbe 1 Apyrv NoABWXHM aenosu. Mpctute
MOXaT Aa Bre3aTt BO MexaHu3MOT 3a Ceverbe v
[[a 6yaat ncedeHu Unv noBpeaeH.

Ceuetbe.

OTBopeTe ro anaToT 3a cevere.

e

CE-3Hak

HauwnoHaneH koHhopMUTETCKM 3HaK 3a
YkpauHa

TR 066

ERL

EurAsian (EBpoaswucku) 3Hak Ha
KOHbopmUTET.



TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU TPYBOPI3

Homep BUpoOGY ...

C12PC

...4523 22 02...
...431218 02...

@ Tpyoum...
Hanpyra yMynsTop! D
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2003

Lym / iHndopmauisi npo BiGpauito

BumipsiHi 3Ha4eHHs Bu3HaveHi 3rigHo 3 EN 60 745.
PiBeHb wymy "A" npunagy CTaHOBUTbL B TUIMOBOMY BUMAaAKY:
PiBeHb 3BykoBOro Tucky (noxmbka K = 3 ob(A))

PiBeHb Lwymy nig yac poboTn Moxe

nepeswysat 80 ab (A).

BukopucToByBaTu 3aco6u 3aXUCTy opraHiB cnyxy!
CyMapHi 3Ha4eHHs BibpaLii (BeKkTopHa cyMa Tpbox
HanpsMkiB), BCTaHOBNEHiI 3rigHo 3 EN 60745.
3HaveHHs B|6paLu| a,
noxmbka K

MNONEPEMXEHHA!

.000001-999999
..12mm, 15 mm, 18 mm, 22 mm, 25 mm, 28 mm

PiBeHb BibpaLii, BkazaHuii B Lil iIHCTPYKLUIi, BUMiptoBaBCS 3rigHO 3 METOAOM BUMIpPIOBaHHS, HOPMOBaHUM cTaHaaptom EN
60745, i MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA AN NOPIBHAHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH NpusHaveHuii Takox Ana nonepeHboi OLiHKK

HaBaHTaXeHHs Bif BiGpauii.

BkasaHuin piBeHb B|6pau,|| BI,E[I'IOBI,ElaS OCHOBHUM chepam BUKOPUCTaHHS eneKTPOIHCTPYMeEHTY. Ane SKLO €neKTPOIHCTPYMEHT
BUKOPUCTOBYETLCA ANs iHLWOT METK, 3 IHLIMMWN BCTaBHUMMN IHCprMeHTaMM abo npu HEA0CTaTHbOMY TEXHIYHOMY
Oﬁcﬂyl'OByBaHHl piBeHb BibpaLii Moxe 6yTVI iHWKMM. Lle Moxe 3Ha4HO NiABULLMTY HaBaHTaXeHHS Bif BiGpauii 3a Becb nepios

po6oTu.

1N TOYHOI OLiHKM HaBaHTaXeHHs BiA BibpaLii HeobXiAHO TakoX BpaxoByBaTh Yac, KONM Npunag BUMKHEHWI abo yBIMKHEHWN,
ane akTUYHO He BUKOPUCTOBYETLCS. Lle Moxe 3Ha4YHO 3MEHLIMTU HaBaHTaXeHHs Bif Bibpauii 3a Becb nepios poboTtu.
BusHauTte gopatkoBi 3axoam 6e3nekv ansi 3axucty onepatopa Big Aii Bibpauii, Hanpuknaa: TexHiyHe o6cnyroByBaHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTaBHMX iHCTPYMEHTIB, 3irpiBaHHS pyK, opraHisauis po6o4nx npoLecis.

E MONEPEOXXEHHSA! NMpounuTtaiTe BCi Bka3iBku 3
TexHiku 6e3neku Ta iHCTPYKUii. YnyLleHHA npu
[OTPVMaHHI BKa3iBOK 3 TEXHik1 6e3nekun Ta iHCTPYKLi
MOXYTb MPU3BECTU 40 YPAXKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo TSHKKMX TpaBM.

36epiranTe BCi BKa3iBKW 3 TeXHiKU 6e3neku Ta iHCTPYKLii
Ha ManbyTHE.

A NEUIAJIbHI BKA3IBKU 3 TEXHIKU BE3MEKU

KopucTyiiTecs 3aco6amm 3axucTy opraHis cnyxy. Bnnvs
LUYMy MOXE CTIPUYMHUTY BTPATY CryXYy.

Mia Yac po6oTK 3 MaLUMHOK 3aBXAWM HOCUTU 3aXUCHI
oKynapu. Pagumo HOCUTK 3axuCHi pykasuLi, MiLHe Ta
HEKOB3He B3yTTS i hapTyx.

Pyku Ta LUMpOKWIA ogdAr TpMmaTtn nogani Bif pisanbHux
IHCTPYMEHTIB Ta IHLWMX PYXOMMX YaCTUH.

LL{o6 3H13NTK pusnk BUDYXY, YPaKEHHS eNeKTPUYHUM
CTPYMOM Ta MaTepianbHuX 30MTKiB, HIKOMWN He pi3aTy rasosi
NiHiT, enekTpuyHi NiHii abo 3anoBHeHi BOAONPOBIAHI NiHil.
3nnTn BOAY 3 BOAOMPOBOAY.

Mepen Byab-skuMu poboTamm Ha MaLLUWHI BUAHATU 3MiHHY
akymynaTopHy 6atapeto

BignpauboBaHi 3HIMHI akymynsaTopHi 6aTapei He MoXHa
KnaaTh y BOroHb abo BMknaatu 3 nobyToBUMM BiAXoAaMu.
Milwaukee nponoHye yTunisauito ctapux 3HiMHUX
aKkymynaTopHux 6atapein, 6e3nedHy Ans AOBKINMs;
3BEPHITbCA 40 CBOro Aunepa.

He 36epirati 3HiMHi akymynsiTopHi 6atapei pasom 3
MeTanesumu npeaMeTamu (HebGeaneka KOPOTKOro
3aMUKaHHS).

3HiMHI akymynaTopHi 6aTtapei cuctemn C 12 3apsigxatu
nuie 3apsaHUMn npuctposmu cuctemn C 12 . He
3apsigkaT akyMynsaTopHi 6atapei iHLWnx cuctem.

Mpwn ekcTpemManbHOMY HaBaHTaXeHi abo Npu ekcTpemMarnbHi
Temnepartypi 3 NOLWKOAXKEHOI 3MIHHOT aKyMynATOPHOI
Gartapei Moxe BUTIkaTy enekTponiT. Mpu noTpannsHHi
eneKTPoniTy Ha LWKIpy AOro HeraHo HeoBXiAHO 3MUTU

66 YKPAIHCbKA

BOZO 3 MunoM. Mpy noTpannsHHi B odi ix HeobxigHO
HerariHO peTenbHO NPOMUTH, LoHaiMeHwe 10 XBUNWH, Ta
HerawHO 3BepHYTUCH A0 Nikapsi.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

Tpy6opi3 npuaHadeHnn Ansa pisaHHa Tpy6 3 miai.

Llen npunag MoxHa BUKOPUCTOBYBATK TiNbKu 3a
NpM3HaYeHHSM TaK, sk BKa3aHo B LibOMY [OKYMEHTI.

CEPTU®IKAT BIANOBIAHOCTI BAMOIAM €C

Mwu 3asiBnsieMo Ha BnacHy BianosiaanbHiCTb, Lo BUPI6,
onucaHui B "TexHiYHux gaHux", Bignosigae BciM
3aCTOCOBHMM nonoxeHHAM aupektnen 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta HaCTyNHNM rapMOHi30BaHUM
HOPMaTUBHUM JOKYMEHTaMm:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug
Managing Director

YNOBHOBaXXEHWI i3 CknagaHHs TEXHIYHOT JOKYMeHTaLil.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

AKYMYNATOPHI BATAPE(

3HiMHY akymynaTopHy 6aTapeto, Lo He BUKOPUCTOBYBanacs
TpUBanui Yac, nepes BUKOPUCTAHHAM HEObXiaHO
nig3apsaunTu.

Temnepartypa noHag 50 °C 3MeHLUy€e NOTYXHiCTb 3HIMHOT
aKkymynaTopHoi 6atapei. YHu1KaT TpMBanoro HarpisaHHs
COHSIYHUMW NPOMEHAMU abo cucTemoto obirpiBy.

3'eaHyBarnbHi KOHTAKTU 3apsSAHOTO NMPUCTPOLO Ta 3HIMHOT
aKkymynaTopHoi 6aTtapei NoBuHHI ByTh YncTUMK.

[ns 3abe3ne4yeHHss oNTUManbLHOrO CTPOKY eKkcrnyaTawii
aKyMynaTopHi 6atapei nicns BUKOPUCTaHHS HEOOXiAHO
NOBHICTIO 3apAANTH.

[ns 3abe3nevyeHHss MakCUManbHO MOXIIMBOrO TEPMiHY
ekcnnyartauii akyMynaTopHi 6atapei nicns 3apsaku
HeobXiAHO BUMAaTK 3 3apsiAHOrO NMPUCTPOIO.

IMpu 3BepiraHHi akymynaTopHoi 6atapei noHas 30 AHis:
36epirati akymynaTopHy 6atapeto npu Temneparypi
npnbnusHo 27 °C B cyxoMy MmicLi.

36epiraT akyMynsTopHy b6atapeto B CTaHi 3apsiaku
npnonusHo 30-50 %.

KoxHi 6 MmicauiB 3aHOBO 3apsamxaT akyMynsToOpHY
6aTapeto.

3AXUCT AKYMYNATOPHOI BATAPEI BIf} NEPEBAHTAXEHHS

Mpy nepeBaHTaxeHHi akyMynsiTopHoi 6aTapei BHacniaok
3aHafTOo BENWKOrO CMOXWBAHHS CTPYMY, Hanpuknag, npu
3aHafTO BUCOKOMY KPYTUIIbHOMY MOMEHTY, 3aKIMHIOBAHHI
cBepana, panToBii 3ynuHLi abo KOPOTKOMY 3aMKHEHHIO,
€neKTPOIHCTPYMEHT NoJae curHan Ha nNpoTssi 2 cekyHa Ta
CaMOCTINHO BUMMKAETbLCS.

[1ns NOBTOPHOrO YBIMKHEHHS BiAMYyCTUTU KHOMKY BUMUKaya i
3HOB YBIMKHYTU.

Mpu Hag3BMYaHOMY HaBaHTaXeHHI akymynaTopHa 6aTtapest
MOXe [AyXe CUMbHO Harpitucs. B Takomy Bunaaky
aKkymynstopHa 6atapesi BAMUKAETLCS.

TPAHCMOPTYBAHHS JITIN-IOHHUX AKYMYNATOPHUX GATAPEN

TiTin-ioHHi akymynaTopHi 6aTapei nignagatoTs nig
3aKOHOMOMOXEHHS NPO NepeBe3eHHs1 HebeaneuHnx
BaHTaxiB.

TpaHcnopTyBaHHsI TakUX akyMynsTOpHUX GaTapen NOBUHHO
BiAbyBaTUCS i3 JOTPMMaHHSIM MiCLIeBUX, HaLLiOHaNbHWX Ta
Mi>XKHapOAHWUX NPUMUCIB Ta NMOMOXeEHb.

cnoxwvBadi MoxyTb 6e3 npobnem TpaHcnopTyBaTH L
akymynsiTopHi 6artapei no Bynuui.

KomepuiitHe TpaHCMOPTYBaHHS NiTiA-iOHHMX
aKyMynsATOpHWUX BaTapen ekCneanTopPCbLKMI KOMNaHIsMm
nignaaae nig norfoXeHHs Npo TPaHCMOPTYBaHHS
Hebe3neyHnx BaHTaxiB. MiarotoBky Ao BiANpaBnNeHHs Ta
TpaHCNOPTYBaHHsI MOXYTb 34INCHIOBATU BUKIIOYHO OCOGH,
SKi MPONLLNY BiANOBIAHE HAaBYaHHA. Becb npouec NoBUHHI
KOHTpomtoBaTH kBanidikoBaHi daxisLi.

Mpu TpaHcnopTyBaHHI akyMynsTOpHUX GaTtapen HeobxiaHO
[OTPVMMYBaTUCh 3a3Ha4YeHUX Aani MyHKTIB:

+ MepeKkoHaWTecs B TOMY, LLIO KOHTaKTW 3axuULLeHi Ta
i3011b0BaHi, 06 3anobirTn KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

» CnigkynTte 3a TuMm, Wob6 akymynsitopHa 6atapes He
nepemMillyBanacsi BcepeamnHi ynakoBKu.

+ lMowwkodxeHi akyMynaTopHi 6atapei, abo akymynsiTOpHi
6aTapei, Lo NoTeknn, He MOXHa TpaHCMoPTyBaTy.

Ons OTPUMaHHA I'IO,ClaJ'IbLUIAX BKa3iBOK 3BepTaVITer 00 cBOET
eKCI'Ie,El,VITOpCbKOI KOMNaHii.

OBCITYITOBYBAHHA

BukopucToByBaTH Tinbkv KOMMMEKTYOYi Ta 3an4yacTuHu
Milwaukee. JeTani, 3amiHa SK1x He ONUCYETbCS,
3aMiHIOBaTW TiMbKW B BiAAiNi 06CnyroByBaHHs KNiEHTIB
Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha 6poLuypy "lapaHTia / agpecun
CepBiCHUX LieHTpiB").

Y pasi HeobXiAHOCTi MOXHa 3anNpPOCUTN KPECNEHHS 3
306paXeHHsIM By3niB MalUMHU B NEPCNEKTUBHOMY BUTMSAI,
ONs Lboro nNoTpibHO 3BepHYTMCA B Ball BiaAain
obcnyroByBaHHs knieHTiB abo 6e3nocepeaHbo B Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
HiMeuumHa, Ta BkasaTv TMN MaLlUMHU Ta LWECTU3HaYHUIA
HOMep Ha chipMOBIl Tabnuyli 3 AaHUMK MaLLKHW.
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YBATA! MONEPEKEHHA! HEBE3MNEYHO!

YBaXkHO npounTaiTe iHCTPYKLIto 3
ekcnnyarauii nepeq BBeAeHHAM npunazgy B
aito.

Mepepn 6yab-skuMmn poboTtamu Ha npunagi
BUWHSITW 3MiHHY aKyMynsiTOpHy 6atapeto.

EnexTpuyHi npunagn He MoxHa yTunisyBaTu
3 NobyToBUMM Bigxodamu.

EnekTpuyHi Ta enekTpoHHi npunaamn
HeobxiAHO 36MpaTh okpemo Ta 34aBaTh B
cnevjani3oBaHi nignpuemcTaea Ans
yTuni3auji, Wo He WKOANTb HaBKOMNULLHbOMY
cepenoBuLLy.

3BepHiTbCA [0 MicLeBux opraHiB abo go
Balloro gunepa, WwWob otpumartn agpecu
NYHKTIB BTOPUHHOI Nepepobku Ta NyHKTIB
npumnomy.

= k9 P

TpumaTtu pyku nogani Bif, pisanbHOro
{HCTPYMEHTa Ta iHLWWX pyXoMux AeTanen.
Manbui MOXyTb NOTPaNAATA B pi3anbHUA
MexaHi3M, KOTpUi Moxe Tx Biapizatn abo
TpaBMyBaTy.

PizaHHs.

BiakpuTtu pisanbHWi iHCTPYMEHT.

3Hak CE

HauioHanbHWI 3HaK BiANOBIAHOCTI Ansi
Ykpainm

3Hak BignosigHocTi ans €sponu Ta Asii
EurAsian

E%z@@g
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